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คำท้าวัตรเช้าและเยึน 

(เริ่มด้นด้วย คำบูชาพระรัฅนฅรัย และ ปุพพภาคนมการ) 


คำบูชาพระรัตนฅรัย 


อะระหัง สัมมาสัมพุทโข ภะะคะวา, 

พระผู้มีพระภาคเจ้า, เป็นพระอรหันฅ์, 

คับเพสิงกิเลสเพสิงทุกข์สินเชิง, ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง; 

พุทขัง ภะคะวันตัง ชะกิ'วาเทมิ. 

ข้าพเจ้าอภิวาทพระฒพระภาคเจ้า, ผ้ร้ ผ้ฅี่น ฆ’เบิกบาน. 

บ่ 7 บ่บ่ บ่ บ่ 

(กราบ 9 ครั้ง) 

ส์วากขาโต ภะคะวะตา ขัมโม, 

พระธรรม เป็นธรรมที่พระผู้มีพระภาคเจ้า, ตรัสไว้ดีแล้ว; 

ข้มมัง นะม้'สสามิ. 

ข้าพเจ้านมัสการพระธรรม. 

(กราบ 9 ครั้ง) 

สุปะริเป็นโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโร], 

พระสงฆ์ สาวกของพระ ผู้ มีพระภาคเจ้า, ปริเบ้ฅดี แล้ว; 

สังขัง นะมามิ. 

ข้าพเจ้านอบน้อมพระสงฆ์. 

(กราบ 9 ครั้ง) 


ปุพพภาคนมการ 

(คำนมัสการ) 

(ท้นทะ มะยัง พทธัสสะ ภะคะวะ โค ปุพพะภาคะนะมะกา!ง กะ โ!มะ เส.) 

(เชิญ เ ■เกค เงาทั้งหลาย ทำความนอบน้อมอันเปีนท้วนเบ็้องค้น แค่พ!ะยู้ปีพ!ะภาคเค้าเถิด.) 

นะโม หัสสะ ภะคะ')ะโต, ขอนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภาคเร้า 

พระองค์นั้น; 

อะระหะโต, ซึ่งเป็นผู้ใกลจากกิเลส; 

สัมมาสัมพุทช้สสะ. ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง. 

(ว่า 1 , ทั้ง) 
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9. พทธาภถฅ 

(คำสรรเที่ริญพระพุทธเจ้า) 

(หันหะ มะยง พุหธาภถุคง กะ โงมะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทำความขมเขยเฉพาะพระพุหธเจ้าเถิด.) 


ใส ตะถาคะโต, 

พระตถาคตเจ้านน พระองค์ไค; 

อะระห้'ง, 

เป็นผู้ใกลจาถกิเลส; 

ชิ' มมาชิ'มพุทโปี, 

เป็นผู้ตรัสรู้ชอบไค์โคยพระองค์เอง; 

วิชชาจะระผะชิ'มป็นโน, 

เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรผะ; 

สุคะโต, 

เป็นผู้ใปแล้วด้วยดี; 

โสกะวิ ทู, 

เป็นผ้ร้โลกอย่างแจ่มแจ้ง; 

ขข 

อะนุตตะโร ปุรสะท้'มมะสาระถิ, 

1 


เป็นผู้สามารณึเกบุรุษที่สมควรใเกได้ 


อย่างไม่มีใครยิ่งกว่า; 

ชิ' ตถา เทวะมะนุสสาน้'ง, 

เป็นครูผู้สอน ของเทวดาและมนุษย์ 


ทั้งหลาย; 

พุทโข, 

เป็นผ้ร้ ผ้ตี่น ผ้เบิกบานด้วยธรรม; 

ขบ ป ป 

ภะคะวา, 

เป็นผู้มีความจำเริญ จำแนกธรรม 


ชิงสอนชิตว; 


โย อิมัง ไสกัง สะเทวะกัง สะมาระกัง สะพ๎ร้หมะกัง, 

สัสสะมะฌะพ๎ราหมะยง ปะชัง สะเทวะมะนุสสัง สะยัง 
อะภิญญา สัจฉิกัฅ์วา ปะเวเท สิ, พระฒูพระภาคเจ้าพระองค์ใด, 

ได้ทรงทำความกับทุกข์ไห้แจ้ง ด้วยพระปัญญาขันยิ่งเองแล้ว, 
ทรงสอนโลกนี้ พร้อมทั้งเทวดา, มาร พรหม, และหมู่สัตย์ 
พร้อมทั้งสมอเพราหมฟ้, พร้อมทั้งเทวดาและมนุษย์ให้รู้ตาม; 
โย ขัมมัง เทเส สิ, พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ใด, 

ทรงแสดงธรรมแล้ว; 


อาทกัลยาผัง, 

มัชเยกัลยาผัง, 

ปะริใยสานะกัลยาผัง, 


ไพเราะในเย้องต้น; 
ไพเราะในท่ามกลาง; 
ไพเราะในที่สุด; 


สาทกัง สะพ๎ยัญชะนัง เกวะละปะริปุยผัง ปะริสุทชัง 
พ๎ร้หมะจะริยัง ปะกาเส สิ, ทรงประกาศพรหมจรรย์, 

ศีอแบบแห่งการปฏิบ้ฅชันประเสริฐ บริสุทธิ บริบูรณ์ สินเชิง 
พร้อมทั้งอรรถะ (คำอธิบาย) พร้อมทั้งพยัญชนะ (หัวข้อ); 


ตะมะหัง ภะคะวันกัง อะภปชะยามิ, 

ข้าพเจ้าบูชาอย่างยิ่ง เฉพาะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น; 

ตะมะหัง ภะคะวันกัง สิระสา นะมามิ. 

ข้าพเจ้านอบน้อมพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น ด้วยเศียรเกล้า. 


(กราบระลึกพระพุหธคุณ) 


๒. ธมมาภถฅ 

(คำสรรเสรญพระธรรม) 

(หันหะ มะยง ธมมาภถุฅง กะ!]■มะ เย.) 

(เชิญเถิก เราทั้งหกาย ทำความขมเขยเฉพาะพระธรรมเถิค.) 

โย ใส ส์วากขาโต กะคะวะตา เมโม, 

พระธรXมนั้น , ใด, เป็นสิงที่พระผู้มีพระภาคเจ้า ไค้ตรัสไว้คีแล้ว; 
ล้นทฎฐ๊โก, 1 

เป็นสิงที่ผู้ศึกษาและปฏิบ้ฅ พึงเหนได้ด้วยตนเอง; 

เป็นสิงที่ปฏิบ้ฅได้ และให้ผลไค้ ไม่'จ้ากัดกาล; 

เอหิปัสสิโก, 

เป็นสิงที่ควรกล่าวกะผู้อื่นว่า ท่านวงมาดูเถิด; 

โอปะนะยโก, 

เป็นสิงที่ควรน้อมเข้ามาใล่ฅัว; 

ปิจ้จ้ตฅัง เวทิตัพใพ วิญญูห, 

เป็นสิงที่ฆูรูกรูได้เฉพาะตน; 

ตะมะห้ง์ ช้ม์มั'ง อะภิปูชะยามิ, 

ข้าพเจ้าบูชาอย่างยิ่ง เฉพาะพระธรรมนั้น; 

ตะมะห้ง์ ช้ม์ม้ง สิระสา นะมามิ. 

ข้าพเจ้านอบน้อมพระธรรมนั้น ด้วยเศียรเกล้า. 

('กราบระลึกทระธรรมคุฆ) 


๓. 


ส์งขาภิถุฅ 

(คำสรรเสรญพระสงฆ์) 

(หันหะ มะยง หังขาภถุฅง กะ!โมะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทำความขมเขยเฉพาะพระสงฆ์'เถิด.) 

โย ใส สุปะฏิป้นโน ภะคะวะโต สาวะกะลังโข, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น หมู่ใด, ปฏิบัติดีแล้ว; 

อุชุปะฏิฮนโน ภะคะวะโต สาวะกะลังโข, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, ปฏิบ้ติตรงแล้ว; 

ญายะปะฏิฮนโน ภะคะวะโต สาวะกะลังโข, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, 

ปฏิบัติเพี่อรู้ชรรม เป็นเครองออกวากทุกข์แล้ว; 

สามีจ้ปะฏีปินใน ภะคะวะโต สาวะกะลังโข, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, ปฏิบัติสมควรแล้ว; 

ยะทิทัง, 

ได้แก่บุคคลเหล่านคือ; 

วัตตาร ปุริสะยุคามี อัฏฐะ ปุรสะปุคคะลา, 

คู่แห่งบุรุษ ๔ คู่,* นับเรียงตัวบุรุษ ได้ ๘ บุรุษ; 

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะลังโข, 

นั้นแหละ สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า; 


อาหุเนยโย, 

เป็นสงฆ์ควรแก่สักการะที่เขานำมาบูชา; 

ปาหุเนยใย, 

เป็นสงฆ์ควรแก่สักการะที่เขารัดไว้ค้อนรับ; 

ทักขเผยใย, 

เป็นผู้ควรรับทักษิผาทาน; 

อัญชะลีกะระผึใย, 

เป็นผู้ที่บุคคลที่'วไปควรทำอัญชลี; 

อะนุตตะรัง ปูญญั'กเขตตัง โลอัสสะ, 

เป็นเนอนาบุญของโลก, ไม่มีนาบุญอนยิ่งกว่า; 

ตะมะทัง สังชัง อะภิปูชะยามิ, 

ข้าพเจ้าบูชาอย่างยิ่ง เฉพาะพระสงฆ์หมู่นั้น; 

ตะมะทัง สังขัง สิระสา นะมามิ. 

ข้าพเจ้านอบน้อมพระสงฆ์หมู่นั้น ด้วยเศียรเกล้า. 

('กราบระลึกพระสัง์ฆคุณ) 

* ๔ คู่คอ ใสดา!!ฅฅิมรรค, ใสดา!!ฅฅิผล, สกทาคามิมรรค, สกทาคามิผล, 
อนาคามิมรรค, อนาคามิผล, อรหัดดมรรค, อรหัฅฅผล. 


๘. รฅนัฅฅยปปฌามคาถา 

(คาถานอบน้อมพระ:ฅนฅรัย) 

(หนหะ มะยัง ระทะนคคะยัปปะขามะคาถาใย เจวะ ยังเวคะปะ?กททะนะปาฐ้ญจะ มะขามะ เถ.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย กล่าวดำนอบน้อมพระรฅนฅรัยและบาลีที่กำหนดวฅถุเครี่องแลดงความยังเวชเถิด.) 

พุทโธ สุสุทโธ กะรุผามะหัผผะโว, 

พระพุทธเว้าผู้บริสุทธิมีพระกรุผาดุรห้วงมหรรผพ; 

โยรรันตะสุทขัพพะระญาผะใลระโน, 

พระองค์ใด มีฅาคือธุกผอันประเสริฐหมดรดถึงที่สุด; 

โลอัสสะ ปาปูปะกิเลสะชาตะโก, 

เป็นผู้ฆ่าเซียชงบาป และอุปกิเลสของโลก; 

วันทามิ พุทชัง อะหะมาทะเรนะ ตัง, 

ข้าพเร้าไหว้พระพุทธเร้าพระองค์นั้น โดยใรเคารพเอื้อเอื้อ; 

ชัมใม ปะหีใป ว้ยะ ตัสสะ อัตถุโน, 

พระธรรมของพระศาสดา สว่างรุ่งเรืองเปริยบดวงประทีป; 

โย มัค์คะปากามะตะเภทะกินนะโก, 

รำแนกประเภทคือ มรรค ผล นิพพาน, สวนใด; 

ใลกุตฅะโร โย ระ ตะ'ตัตถะทปะใน, 

ชงเป็นตัวโลดุฅฅระ, และสวนใคที่ชแนวแห่งโลกตตระนั้น; 

วันทามิ ขัมม้'ง อะหะมาทะเรนะ ตัง, 

ข้าพเร้าไหว้พระธรรมนั้น โดยใรเคารพเอื้อเอื้อ; 


ด้งโข สุเขตตากยะฅเขตตะอัญญ่โต, 

พระสงขเป็นนาบุญ อันยิ่งใหญ่กว่านาบุญอันดีทั้งหลาย; 

ใย ทิฏฐะอันโต สุคะตานุโพธะโก, 

เป็นผู้เหนพระนิพพาน, ตรัสรู้ตามพระสุคต, หมู่ใค; 

ใลอัปปะหไน อะริใย สุเมธะโส, 

เป็นผู้ละกิเลสเครื่องโลเล เป็นพระอริยเร้า มีป็ญญาดี; 

อันทามิ อังขัง อะหะมาทะเรนะ อัง, 

ข้าพเร้าไหว้พระสงขัหมู่นั้น โดยใจเคารพเออเทั้อ; 

อจเจาะเมอันฅะภิปู'ชะเนยยะอัง, 

อัตสุตตะยัง อันทะยะทาภิอังขะอัง, 

ปุญญัง มะยา ยัง มะมะ อัพพุฮททะวา, 

มา โหนตุ เว อัสสะ ปะภาวะสิทขยา. 

บุญใด ที่ข้าพเร้าผู้ไหว้อยู่ซึ่งอัฅสุ ๓, 

ดีอพระรัตนตรัย อันควรบูชายิ่งโดยด้วนเดียว, 

ไค้กระทำแล้วเป็นอย่างยิ่งเช่นนี้นี้, 

ขออุป็หทวะ (ความชว) ทั้งหลาย, 

จงอย่ามีแก่ข้าพเร้าเลย, 

ค้วยอำนาจความด้าเริจ อันเกิดจากบุญนั้น. 


๕. สังเวคปริกิฅฅนปาฐะ 

(คำแสดงสังเวช) 

อิชะ ตะถาคะโต โลเก อุป!!นโน, 

พระตถาคตเร้าเกิดขึ้นแล้ว ในโลกนี้; 

อะระท้ง สัมมาสัมพุทโธ, 

เป็นผู้ไกล'Vากกิเลส, ตรัสรู้ชอบไค้โดยพระองคเอง; 

ขัมใม •ระ เทสิโต นิยยานิโก, 

และพระธรรมที่ทรงแสดง เป็นธรรมเครื่องออกรากทุกข์; 

อุปะสะมิโก ปะรินิพพานึโก, 

เป็นเครื่องสงบกิเลส, เป็นไปเพี่อปรินิพพาน; 

สัมโพขะคามี สุคะสัปปะเวทโต, 

เป็นไปเพี่อความรู้พร้อม, เป็นธรรมที่พระสุคตประกาศ; 

มะยันตง ขัมม้'ง สุตวา เอวัง ชานามะ, 

พวกเราเมื่อได้พังธรรมนั้นแล้ว, รึงไค้รู้อย่างนี้ว่า:- 

ชาตปิ ทุกขา, แม้ความเกิด ก็เป็นทุกข์; 

ชะราปี ทุกขา, แม้ความแก่ ก็เป็นทุกข์; 

มะระพ้ม์ปี ทุกขัง, แม้ความตาย ก็เป็นทุกข์; 

โสกะปะริเทวะทุกขะโทมะนัสสุปายาสาปี ทุกขา, 

แม้ความโศก ความรํ่าไรรำพัน ความไม่สบายกาย 
ความไม่สบายใร ความคับแค้นใร ก็เป็นทุกข์; 


อัปปีเยหิ ลัมปะโยโค ทุกโข, 

ความประสบอับสิงไม่เป็นที่รักที่พอใจ ก็เป็นทุกข์; 

ปิเยห วปปะใยโค ทุกโข, 

ความพลัดพรากจากสิงเป็นที่รักที่พอใจ ก็เป็นทุกข์; 

ยัม์ปี'จฉัง์ นะ ชิะภะฅิ ตัมปี ทุกข้'ง, 

มีความปรารถนาสิงใด ไม่ไค้ชิงนั้น นั้นก็เป็นทุกข์; 

ลังขิหเดนะ ป็ญจุปาทานักขันขา ทกขา, 

ว่าโดยย่อ อุปาทานขันธ์ทั้ง ๕ เป็นตัวทุกข์; 

เสยยะกทัง, 

ไค้แก่สิงเหล่านี้คอะ- 
รูปูปาทานักข้นโข, 

ข้นธ อันเป็นที่ดั้งแห่งความยึดนั้น คือรูป; 

เวทะนูปาทานักขันโข, 

ขันธ์ อันเป็นที่ดั้งแห่งความยึดนั้น คือเวทนา; 

ลัญอุ}ปาทานักขันโข, 

ขันธ์ อันเป็นที่ดั้งแห่งความยึดนั้น คือลัญญา; 

ลังขารูปาทานักขันโข, 

ขันธ์ อันเป็นที่ดั้งแห่งความยึดนั้น คือลังขาร; 

วญญาอุ}ปาทานักขันโข, 

ขันธ์ อันเป็นที่ดั้งแห่งความยึดนั้น คือวิญญาณ; 


เยขัง ปะ , รอุ!อุ!ายะ, 

เพี่อให้สาวกกำหนดรอบรู้อุปาทานขันธ์ เหล่านี้เอง; 
ชะระมาโน โส ภะคะวา, 

รึงพระฒูพระภาคเจ้านั้น เมื่อยังทรงพระชนม์อยู่; 

เอวัง พะทุขัง สาวะเก วเนติ, 

ย่อมทรงแนะนำสาวกทั้งหลาย เช่นนี้เป็นล่วนมาก; 

เอวัง ภาคา จะ ปะนัสสะ ภะคะวะโต 
สาวะเกสุ อะนุสาสะนึ พะทุสา ปะวัตตะติ, 

อนึ่ง คำขังสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น, 

ย่อมเป็นไปในสาวกทั้งหลาย, ล่วนมาก, 

มล่วนคอการจำแนกอย่างนี้ว่า:- 


รูยัง อะนิจวัง, 

รูปไม่เที่ยง; 

เวทะนา อะนิจจา, 

เวทนาไม่เที่ยง; 

ขัอุ)อุ)' า อะนิจจา, 

ขัถู!อุ!าไม่เที่ยง; 

ขังขารา อะ นิ' จ'จา, 

ขังขารไม่เที่ยง; 

วิอุเอุเาฌ้'ง อะนิจวัง, 

วิอุ)อุ)าฌไม่เที่ยง; 

รูยัง อะน้'ตตา, 

รูปไม่ใช่ตัวตน; 

เวทะนา อะน้ฅ์ตา, 

เวทนาไม่ใช่ตัวตน; 

ขัอุ!อุ! า อะนัตตา, 

ขัถู!ถู!าไม่ใช่ตัวตน; 

ขังขารา อะนัตตา, 

ขังขารไม่ใช่ตัวตน; 


วิอุ!อุ (าฒ้'ง อะนัตตา, วิอุ)อุ)าฌไม่ใช่ตัวตน; 


สัพเพ สังขารา อะ นิ'ริ •รา, สังขารทั้งหลายทั้งปวง ไม่เที่ยง; 

สัพเพ ข้มมา อะบัฅฅา ติ, ธรรมทั้งหลายทั้งปวง ไม่ใช่ตัวตน 

ตังนี้; 

เตุ (ท^ว่า ตา) มะยัง โอติณณามหะ, 

พวกเราทั้งหลาย เป็นผู้ถูกครอบงำแล้ว; 

ชาติยา, โดยความเกิด; 

ชะรามะระเณนะ, โดยความแก่และความตาย; 

ใสเกหิ ปะริเทเาหิ ทุกเขหิ โทมะบัสเสหิ อุปายาเสหิ, 

โดยความโศก ความรํ่าไรรำพัน 
ความไม่สบายกาย ความไม่สบายใจ 
ความตับแค้นใจ ทั้งหลาย; 

ทุกโขติณฌา, 

เป็นผู้ถูกความทุกข์ หยงเอาแล้ว; 

ทุกขะปะเรคา, 

เป็นผู้มีค'วามทุกข์ เป็นเย้องหน้าแล้ว; 

ชัปเปาะนามิมัสสะ เกาะสัสสะ ทุกชักขันธ้'สสะ 
ขันตะกิริยา ปัญญาเยถาติ. 

หำไฉน กวรท้าที่สุดแห่งกองทุกข์'ทั้งสินนี้, 

จะพึงปรากฏชัด แก่เราไค้. 


(ส์าหรับอุบาสก-อุบาสิกาสวค) 

ริระปะรินิพพุตัมปี ตัง ภะคะวันตัง สะระฌัง คะคา, 

เราทั้งหลาย ผู้ถึงแล้วซึ่งพระฒูพระภาคเจ้า, 

แม้ปรินิพพานนานแล้ว พระองค์ , !นั้น เป็นสรณะ; 

ธ้มม้'ญจะ ตังช้ญจะ, 

ถึงพระธรรมด้วย ถึงพระสงซด้วย; 

ตัสสะ ภะคะวะโค สาสะน้'ง ยะถาสะค ยะถาพะตัง 
มะนะขิกะใรมะ อะนุปะฏีป้ชชามะ, 

จ้กทำในใจอยู่ ปฎ๊บ้ฅคามอยู่ 

ซึ่งคำดังสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น คามสตคำดัง; 

สา สา โน ปะฎิฮคต, 

ขอให้ความปฏิบ้คนั้นๆ ของเราทั้งหลาย; 

ธิม้สสะ เกวะตัสสะ ทุกชักขันช้'สสะ 
ขันฅะถึริยายะ ตังวัคตะทุ. 

จงเป็นไปเพี่อการท้าที่สุคแห่งกองทุกข์ ทั้งขินนี้ เทอญ. 


(ส์าหรับภ็กษุ-สามเณรสวด) 

จระปะรืนิพพุตัมปี ตัง ภะคะวันตัง อุททิสสะ 

อะระตันตัง สัมมาสัมพุทธ้'ง, 

เราทั้งหลาย อุทิศเฉพาะพระผู้มีพระภาคเจ้า, 

ฆู้ไกลจากกิเลส, ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง, 

แม้ปรินิพพานนานแล้ว พระองค์นั้น; 

สัทธา อะคารัส์มา อะนะคาริยัง ป้พพะชีตา, 

เป็นฒูศรัทธา ออกบวชจากเรือน ไม่เกี่ยวข้องด้วยเรือนแล้ว; 

ตัส์มิง ภะคะวะติ พ์รัหมะ'จะ'ริยัง จะรามะ, 

ประพฤติอยู่ซึ่งพรหมจรรย์ ในพระผู้มีพระภาคเจ้า พระองค์นั้น; 

ภิกขูนัง สิกขาสาซีวะสะมายันนา, 

ถึงพร้อมด้วยสิกขาและธรรมเป็นเครื่องเลี้ยงชีวิต 
ของภิกษุทั้งหลาย; 

ตัง ใน พ๎รัหมะจะริยัง 

ชิมัสสะ เกวะสัสสะ ทุกชักขันธ้'สสะ 

ชันตะกิริยายะ สังวัตตะตุ. 

ขอให้พรหมจรรย์ของเราทั้งหลายนั้น, 

จงเป็นไปเพี่อการทำที่สุดแห่งกองทุกข์ ทั้งสินนี้ เทอญ. 


(จบคำหำช้ฅรเช้า) 















&'ฟเๆว้ท }I ปีน 







9 . พุทชานสสฅิ 


1 * * 1 

(คำระธืกถีงพระทุทชเจ้า) 



ตัง โข ปะนะ ภะคะวันตัง เอวัง กัลยาโฌ 
กิตติอัทโท อัพภุคคะโต, 

ก็กิตติศัพท์อันงามของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้น, 

ได้ฟุ้งไปแล้วอย่างนี้ว่า:- 
อิติปี ใส ภะคะวา, 

เพราะเหตุอย่างนี้ๆ พระผู้มีพระภาคเจ้านั้น; 

อะระทัง, เป็นผู้ไกลจากกิเลส; 

อัมมาอัมพุหโข, เป็นผู้ตรัสรู้ชอบไค้โคยพระองค์เอง; 

วิชชาจะระฌะอัมปันโน, เป็นผู้ถึงพร้อมค้วยวิชชาและจรณะ; 

สุคะโต, เป็นผู้ใปแล้วค้วยค; 

โลกะวิ ทู, เป็นผู้รู้โลกอย่างแจ่มแจ้ง; 

อะนุตตะโร ปุริสะอัมมะสาระถิ, เป็นผู้สามารกไเกบุรุษที่สมควรไเกไค้ 


อย่างไม่มีใครยิ่งกว่า; 


อัตกา เทวะมะนสสานัง 


เป็นครผู้สอน ของเทวคาและมนุษย์ 
ทั้งหลาย; 


พุทโข, 
ภะคะวาติ 


เป็นผ้ร้ ผ้ฅื่น ผ’เบิกบานด้วยธรรม; 

ขบ ข ป 

เป็นผู้มีค'วาม'จำเริญ จำแนกธรรม 
อังสอนอัฅว, อังนี. 


๒. พทธาภิคีฅิ 

(คำสรรเสริญพระพทธเจ้า) 

(หันหะ มะยง พุทธาภคคง กะ โ!■มะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย หำความขับคาถา พรรพนาเฉพาะพระพุหธเจ้าเถิด.) 

พุทธวาระหันตะวะระทาทคุฌาภิยุตโต, 

พระพุทธเว้าประกอบด้วยคุณ, 

มีความประเสริฐแห่งอรหันฅคุฌ เป็นด้น; 

พุทธาร็!ญาณะกะรุณาหิ สะมาคะอัทใต, 

มีพระองค์อันประกอบด้วยพระญาณ, และพระกรุณาอันบริสุทธิ; 

โพเธสิ ใย พุชะนะอัง กะมะอังวะ สูโร, 

พระองค์ใด ทรงกระทำชนที่ดีให้เบิกบาน, 

ดุจอาทิฅย์'ทำบัว 1 ให้บาน; 

วันทามะหัง ตะมะระณ้'ง สิระสา ซิเนนหัง, 

ข้าพเว้าไหว้พระชนสิห์ ผู้ไม่มีกิเลสพระองค์นั้น ด้วยเศียรเกล้า; 

พุทโธ ใย อัพพะปาณีน้ง สะระฟัง่ เขมะมุตตะผัง, 

พระพุทธเว้าพระองค์ไค เป็นสรณะอันเกษมสูงพุด 
ของอัฅว้นั้งหลาย; 

ปะฐะมานุสสะฅิฏฐาน้ง์ วันทามิ อัง สิเรนะหัง, 

ข้าพเว้าไหว้พระพุทธเว้าพระองค์นั้น อันเป็นที่ตั้งแห่งความระลึก 
องค์ที่หนึ่ง ด้วยเศียรเกล้า; 


ทุทธ้'สสา ทัก่มี หาไส {ห^งว่า ทาสิ) วะ 
พุทโธ เม สามิอิสสะไร, 

ข้าพเจ้าเป็นทาสของพระพุทธเจ้า, 

พระพุทธเจ้าเป็นนาย มีอิสระเหนือข้าพเจ้า; 

พุทโปี ทุกข้'สสะ ขาตา วะ ว้ขาตา วะ หตัสสะ เม, 

พระพุทธเจ้าเป็นเครี่องอำวัดทุกข์, 

และทรงไว้ซึ่งประไยชน์แก่ข้าพเจ้า; 

ทุทธัสสาทัง นิยยาเทมิ สะรีรัญซีวิคัญวิทัง, 

ข้าพเจ้ามอบกายถวายชีวิฅนี้ แด่พระพุทธเจ้า; 

วันทัน ไตทัง (เญิงว่ๆ ตทัง) วะรสสามิ 
ทุทปีสเสวะ สุไพธิตัง, 

ข้าพเจ้าผู้ไหว้อยู่วักประพฤติตาม, 

ซึ่งความตรัสรู้คของพระพุทธเจ้า; 

นัตถิ เม สะระณ้'ง อัญญัง พุทใธ เม สะระฌ้'ง วะรัง, 

สรณะอี่นของข้าพเจ้าไม่มี, 

พระพุทธเจ้าเป็นสรณะอันประเสริฐของข้าพเจ้า; 

เอเตนะ ตัวจะวัชเชนะ วัตเขยยัง ตัตถุสาสะเน, 

ด้วยการกล่าวคำสัตย์'นี้, 

ข้าพเจ้าพึงเวริญในพระศาสนาของพระศาสดา; 

ทุทปีง เม วันทะ มาเมนะ มานาย ะ) 

ยัง ปุญญัง ปะสุตัง อิธะ, 

ข้าพเจ้าผู้ไหว้อยู่ซึ่งพระพุทธเจ้า, ได้ขวนขวายบุญใดในยัดนี้; 





สัพเพปี ขันตะรายา เม 
มาเหสุง สัสสะ เตชะสา. 

ขันตรายทั้งปวงอย่าไค้มีแก่ข้าพเจ้า ด้วยเดชแห่งบุญนั้น. 

(คราบหมอบลงว่า) 

กาเยนะ วาจายะ วะ เจตตะสา วา,* 

ด้วยกายก็ดี ด้วย'วาจาก็ดี ด้วยใจก็ดี; 

พุทเธ กุขัมมัง ปะกะสัง มะยา ขัง, 

กรรมน่าติเตียนขันใด ที่ข้าพเจ้ากระทำแล้ว ในพระพุทธเจ้า; 

ทุทโธ ปะฏิคคัฟ้หะตุ ชัจจะขันสัง, 

ขอพระพุทธเจ้า จงงดซึ่งโทษล่วงเก็นชันนั้น; 

กาสันฅะเร สังวะรตุง วะ พุทเปี. 

เพี่อการล้ารวมระวัง ในพระพุทธเจ้า ในกาลต่อไป. 


* ข'ทขอให้งดโทษนี้ มิไค้เป็นกา:ขอล้างบาป เป็นเพีย:กา:เป็ดเผยตัวเอง และคำว่า 
โทษในที่นี้ มิไค้หมายกึงก::ม หมายกึงโทษเพียงเลกน้อยซึ่งเป็น "ส่วนตัว" 

:ะหว่างกัน ที่พีงอโหสิกันไค้ กา:ขอขมาชนิดนี้ ล้าเ:รผลไค้ในเมื่อผูขอฅั้งใรท้าร:งๆ 
และเป็นเพียงศีลช::ม ห:อสิงทคว:ป:ะพฤติ. 


๓. ธมมานุสสฅิ 

(คำระอึกอึงพระชรรม) 

(หันหะ มะยง ธมมานุสสะทนะยัง กะ1งมะ เส.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย ทำความฅามระลึกถึงพระธรโมเถิด.) 

ส์วากขาโท ภะคะวะ ทา เมโม, 

พระธรรม เป็นสิงที่พระยูมพระภาคเว้า ได้ฅร้สไว้ดีแล้ว; 

สันทฎฐโก, 1 

เป็นสิงที่ผู้ศึกษาและปฏิบ้ฅิ พึงเห็นได้ด้วยทนเอง; 

เป็นสิงที่ปฏ๊บ้ฅได้ และให้ผลได้ ไม่จำกัดกาล; 

เอห็ฮสสิโก, 

เป็นสิงที่ควรกล่าวกะผู้อึ๋นว่า ท่านวงมาคูเถิด; 

โอปะนะอีไก, 

เป็นสิงที่ควรน้อมเข้ามาใล่ฅัว; 

ปิวจํฅสัง เวทสัพโพ วิญอุ)ห็ติ. 

เป็นสิงที่ผู้รูกรู้ได้เฉพาะทน, กังนี้. 


๔. ธมมาภิลึดิ 

(คำสรรเส!ญพระธรรม) 

(หันหะ มะยง ธมมาภคฅง กะ!:มะ เย.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย หำความขับคาถา พรรพนาเฉพาะพระธรรมเถิด.) 

อัวากขาตะตาทคุผะโยคะวะเสนะ เสยโย, 

พระธรรม เป็นสิงที่ประเสริฐ เพราะประกอบด้วยคุผ, 

คือความที่พระผู้มีพระภาคเว้า ตรัสไว้ดีแล้ว เป็นค้น; 

โย มัคคะปากะปะริย้'ฅติว้โมกขะเภโท, 

เป็นธรรมอันจำแนกเป็น มรรค ผล ปริยัติ และนิพพาน; 

เม โม คุโลกะปะตะนา ตะทะขาริธาริ, 

เป็นธรรมทรงไว้ซึ่งผู้ทรงธรรม วากการตกไปสูโลกที่ชว; 

วันทามะทัง ตะมะหะรัง วะระ เม มะเมตง, 

ข้าพเจ้าไหว้พระธรรมอันประเสริฐนั้น อันเป็นเครี่องขว้'คเสีย 
ซึ่งความมีด; 

เมโม โย อัพพะปาผีบัง สะระผัง เขมะมุตตะทัง, 

พระธรรมใด เป็นสรผะอันเกษมสูงสุด ของอัฅว้ทั้งหลาย; 

ทุติยานสสะติฏฐาทัง วันทามิ ตัง สิเรนะทัง, 

ข้าพเจ้าไหว้พระธรรมนั้น อันเป็นที่ทั้งแห่งความ!ะลก 
องค์ที่สอง ด้วยเศียรเกล้า; 


ธ้มมัสสาทัส์มิ ทาใส (หญิง ว่า ทาซี) วะ 
ธ้'มโม เม สามิอิสสะโร, 

ข้าพเจ้าเป็นทาสของพระธรรม, 

พระธรรมเป็นนาย มีอิสระเหนือข้าพเจ้า; 

ธ้มใม ทฺกขัสสะ ขาหา จะ วขาตา จะ หตัสสะ เม, 

พระธรรมเป็นเครี่องกำจัดทุกข์, 

และทรงไว้ซึ่งประโยชน์แก่ข้าพเจ้า; 

ข้มมัสสาทัง นึยยาเทมิ สะริรัลุ]ชีว้ตตัลุ!จทัง, 

ข้าพเจ้ามอบกายถวายชีวิฅนี้ แด่พระธรรม; 

จันทัน โตทัง (หรงว่ๆ ตทัง) จะรสสามิ 
ธัมมัสเสวะ สุข้'มมะตัง, 

ข้าพเจ้าผู้ไหว้อยู่จักประพฤติตาม, 

ซึ่งความเป็นธรรมดีของพระธรรม; 

นัตถิ เม สะระผ้'ง อัลุ]ลุ่เง 
ธัมโม เม สะระณ้ง วะรัง, 

สรณะอี่นของข้าพเจ้าไม่มี, 

พระธรรมเป็นสรณะอันประเสริฐของข้าพเจ้า; 

เอเตนะ ตัจจะจัชเชนะ 
จัทเชเยอัง อัตลุสาสะเน, 

ด้วยการกล่าวคำต็ฅย์นี้, 

ข้าพเจ้าพึงเจริลุ]ในพระดาสนาของพระศาสดา; 




ขมมง เม วนหะมาเนนะ ว่มา นาย ะ) ยง 


ปุญญัง ปะสุตัง อิปีะ, 

ข้าพเจ้าผู้ไหว้อยู่ซึ่งพระธรรม, ไค้ขวนขวายบุญใดในมัดนี้; 

ตัพเพปี ขันฅะรายา เม 
มาเหสุง ตัสสะ เตชะสา. 

อันตรายทั้งปวง อย่าได้มีแก่ข้าพเจ้า ด้วยเดชแห่งบุญนั้น. 

(ก?ๆ.ซหมอบลงว่า) 

กาเยนะ วาวายะ วะ เวตตะสา วา,* 

ด้วยกายก็ดี ด้วยวาวากิดี ด้วยใวก็ดี; 

ขัมเม กุขัมผัง ปะกะตัง มะยา ขัง, 

กรรมน่าติเตียนอันใด ที่ข้าพเจ้ากระทำแล้ว ในพระธรรม; 

ขัมโม ปะฎคตัฟ้หะตุ ขัววะขันตัง, 

ขอพระธรรม วงงดซึ่งโทษล่วงเกินอันนั้น; 

กาขันตะเร ขังวะริตุง วะ ธ้มเม. 

เพี่อการล้ารวมระวัง ในพระธรรม ในกาลต่อไป. 

* บทขอให้งคใทษนี้ มิไค้เป็นการขอล้างบาป เป็นเพียรกา:เปิคเผยตัวเอง และคำว่า 
โทษในที่นี้ มิไค้หมายถึงกรรม หมายถึงโทษเพียงเลกน้อยซึ่งเป็น ''ล้วนตัว" 

ระหว่างกัน ที่พิงอใหสิกันได้ การขอขมาชนิคนี้ ล้าเร็วผลได้ในเมอผู้ขอตงใพำพิงๆ 
และเป็นเพียงศีลชรรม ห่ร็อสิงที่ควรประพฤติ. 



๕. ลังชานุสฟิดิ 

(คำระอึกอึงพระสงฆ์) 

(หันทะ มะยง ยังขานุสสะฅนะยัง กะ โ:มะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย ทำความดามระลึกถึงพระลงฃ์'เถิด.) 

สุปะฎิชนใน ภะคะวะโต สาวะกะขังไช, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, ปฏิบ้ติดีแล้ว; 

อุชุปะฏิป็นโน กะคะวะโต สาวะกะขังโช, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, ปฏิบ้ฅิตรงแล้ว; 

ญายะปะฏีชนโน ภะคะวะโต สาวะกะขังโช, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, 

ปฏิบ้ติเพี่อรู้'ธรรม เป็นเครองออกวากทุกข์แล้ว; 

สามีรีปะ!]ชนโน ภะคะวะโต สาวะกะขังโช, 

สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า หมู่ใด, ปฏิบ้ติสมควรแล้ว; 

ยะหิท้'ง, 

ได้แก่บุคคลเหล่านี้คอ; 

รีตฅาริ ปริสะยุคานิ อัฏฐะ ปริสะปุคคะลา, 

คู่แห่งบุรุษ ๔ คู่,* นับเรียงตัวบุรุษ ได้ ๘: บุรุษ; 

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะขังโช, 

นี้นแหละ สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า; 


อาหุเนยใย, 

เป็นสงฆ์ควรแก่สักการะที่เขานำมาบูชา; 

ปาหุเนยใย, 

เป็นสงฆ์’ควรแก่สักการะที่เขาวัดไว้ค้อนรับ; 

ทักขิเฌยใย, 

เป็นผู้ควรรับทักษิณาทาน; 

อัญชะชืกะระฌีโย, 

เป็นผู้ที่บุคคลทวไปควรท้าอัญชลี; 

อะนุตตะรัง ปุญญั'กเขตทัง ใลอัสสาต. 

เป็นเนี้อนาบุญของโลก, ไม่มีนาบุญอี่นยิ่งกว่า, อังนี้. 


๔ คู่คือ ใสคา!!ฅฅิมรรค, ใสคา!!'ฅฅิผล, สกทาคามิมรรค, สกทาคามิผล, 
อนาคามิมรรค, อนาคามิผล, อรหัฅฅมรรค, อรหัฅฅผล. 


๖. ลังขาภิคีฅ 

(คำสรรเสรญพระสงฆ์) 

(ท้นทะ มะยัง ยังขาภคฅง กะ!โมะ เก.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย ทำความขับคาถา พรรณนาเฉพาะพระกงขํแถิด.) 

สัทธัมมะไช สุปะฎฺปิตตคุณาทยุตไต, 

พระสงฆ์ที่เกิดไดยพระสัทธรรม, 

ประกอบด้วยคุณ มีความปฏิบ้ฅดี เป็นด้น; 

ไยฏฐ้พพิไธ อะริยะปุคคะละสังชะเสรุ]ไฐ, 

เป็นหมู่แห่งพระอริยบุคคลอันประเสริฐ ๘ ว้าพวก; 

ซีลาทธัม์มะปะวะราสะยะกายะรีตไต, 

มีกายและรีต อันอาศัยธรรมมีศีล เป็นด้น อันบวร; 

วันทามะทัง ตะมะริยานะคะผัง สุสุทธัง, 

ข้าพเร้าไหว้หมู่แห่งพระอริยเร้าเหล่านั้น อันบริสุทธิด้วยศี; 
สังใฆ ไย สัพพะปาณึนัง สะระผัง เขมะมุตตะผัง, 

พระสงฆ์หมู่ใด เป็นสะระณะอันเกษมสูงสุด ของสัตว้นั้งหลาข; 

ตะดิยานุสสะติฏฐานัง วันทามิ ตัง สิเรนะทัง, 

ข้าพเร้าไหว้พระสงฆ์หมู่นั้น อันเป็นที่ตั้งแห่งความระลึก 
องคที่สาม ด้วยเศียรเกล้า; 

สังขัสสาทัสัมิ หาไส {ทญงว่า ทาซี) วะ 
สังโช เม สามิกิสสะไร, 

ข้าพเร้าเป็นหาสของพระสงฆ์, 

พระสงฆ์เป็นนาย มีอสระเหนือข้าพเร้า; 



ขังโข ทุกขัสสะ ชาตา •ระ วิชาตา 'ระ หตัสสะ เม, 

พXะสงข์เปีนเครื่องกำ'รัด'ทุกข์, 

และทรงไว้ซึ่งประโยชน์แก่ข้าพเร้า; 

ขังชัสสาหัง นิยยาเทมิ สะรีรัญชีวิตัญริขัง, 

ข้าพเร้ามอบกายถวายชีวิตนี้ แค่พระสงข; 

วันหัน ไตขัง (แ^ว , ว ดีขัง) ระรสสามิ 
ขังขัสโสปะฏิป็นนะตัง, 

ข้าพเร้าผู้ไหว้อยู่รักประพฤติตาม, ซึ่งความปฏิบ้ติดีของพระสงข; 
น้ตถิ เม สะระผัง ชัญผัง 
ขังโช เม สะระผัง วะรัง, 

สรณะอี่นของข้าพเร้าไม่มี, 

พระสงขเป็นสรณะขันประเสริฐของข้าพเร้า; 

เอเตนะ ขัรจะวัชเชนะ 
วัหเชเยยัง ขัตอุสาสะเน, 

ด้วยการกล่าวคำขัฅย์นี้, 

ข้าพเร้าพึงเจริญในพระศาสนาของพระศาสดา; 

ขังชัง เม วันทะ มาเมนะ (ท^ว''! มานาย ะ) 

ยัง ปุญผัง ปะสุตัง อชะ, 

ข้าพเร้าผู้ไหว้อยู่ซึ่งพระสงข, ได้ขวนขวายบุญใดในบัดนี้; 

ขัพเพปี ขันตะรายา เม 
มาเหสุง ตัสสะ เตชะสา. 

ขันตรายทั้งปวง อย่าได้มีแก่ข้าพเร้า ด้วยเดชแห่งบุญนั้น. 




(ก!ๆ!]หมอบลงว่า) 


กาเยนะ วารายะ วะ เรตตะสา วา,* 

ด้วยกายกิดี ด้วยวาราก็ดี ด้วย , ไรก็ดี; 

ลังเข กุอัมยัง ปะกะลัง มะยา ยง, 

กรรมน่าติเตียนอันใด ที่ข้าพเร้ากระทำแล้ว ในพระสงฆ์’; 

ลังโข ปะฎคอัผ์หะกุ อัรระยันลัง, 

ขอพระสงฆ์’ รงงดซึ่งโทษล่วงเกินอันนั้น; 

กาลันฅะเร ลังวะริกุง วะ ลังเข. 

เพี่อการล้ารวมระวัง ในพระสงฆ์’ ในกาลต่อไป. 

* บทขอให้งดโทษนี้ มิได้เป็นกา:ขอล้างบาป เป็นเพียรกา:เป็ดเผยตัวเอง และคำว่า 
โทษในที่นี้ มิได้หมายกึงก::ม หมายกึงโทษเพียงเลกน้อยธึ่งเป็น 'ทำนตัว'' 

ระหว่างกัน ที่พีงอโหกึกันไค้ กา:ขอขมาชนิดนี้ ล้าเรืจผลไค้ในพอผู้ขอตั้งใจห้าจ:งๆ 
และเป็นเพียงศีลช:รม หรือกึงที่ควรประพฤติ. 

(จบคำหำวัค?เย็น) 









































9 . ฟิรโแคมนปาฐะ 

(คำระลึกลึงพระรัตนฅรัย) 


(หันหะ มะยง ฅสะระขะคะมะปาชิชิง กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถาเพี่อระลึกถึงพระรัดนดรยเถิด.) 

พุทขัง สะระผัง คัจ้ฉามิ, 

ข้าพเจ้าถือเอาพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ; 

ขัมมัง สะระผัง ค้จ้ฉามิ, 

ข้าพเจ้าถือเอาพระธรรมเป็นสรณะ; 

ลังขัง สะระผัง คัจ้ฉามิ. 

ข้าพเจ้าถือเอาพระสงฆ์เป็นสรณะ. 


ทุคย้มปี พุทธัง สะระผัง ค้จเฉามิ, 

แม้คชิงที่ลอง ข้าพเจ้าถือเอาพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ; 

ทุท!ปี/ปี ธัมมัง สะระผัง อ้จ้นิามิ, 

แม้คชิงที่ลอง ข้าพเจ้าถือเอาพระธรรมเป็นสรณะ; 


ทุทิยัมปี ลังขัง สะระผัง ค้จ้ฉามิ. 

แม้คชิงที่ลอง ข้าพเจ้าถือเอาพระสงฆ์เป็นสรณะ. 


ทะทิยัม่ปี พุทขัง สะระผัง ค้จ้ฉามิ, 

แม้คชิงที่ลาม ข้าพเจ้าถือเอาพระพุทธเจ้าเป็นสรณะ; 

ทะทํยัมปี ขัมมัง สะระผัง คัจ้ฉามิ, 

แม้คชิงที่ลาม ข้าพเจ้าถือเอาพระธรรมเป็นสรณะ; 

ทะทยัมปี ลังขัง สะระผัง คัจ้ฉามิ. 

แม้คชิงที่ลาม ข้าพเจ้าถือเอาพระสงฆเป็นสรณะ. 


๒. อัฏฐสิกขาปทปาฐะ 

(คำแสดงลึส ๘) 

(หนหะ มะยัง ยัฏฐะถิกขาปะหะปายัง กะฆ'ๆมะ เก.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำ■แสคงถิล ๘ เถิด.) 

ปาผา?เปาหา เวระมะผี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้นวากการฆ่า; 

อะทินนาทานา เวระมะผี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้นวากการถือเอาสิงของ 
ที่เว้าของไม่ไค้ให้แล้ว; 

อะพรหมะ , ระ'ริยา เวระมะผี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้นวากการกระทำอันมิใช่พรหมวรรย์; 

มุสาวาทา เวระมะพี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้นวากการพูดไม่วริง; 

สุราเมระยะมัชชะปะมาทัฏฐานา เวระมะผี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้น'วากการหี่มสุรา และเมรัย, 

อันเป็นที่ฅั้งของความประมาท; 

วิกาละโภชะนา เวระมะผี, 

เวฅนาเป็นเครื่องเว้นวากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล; 


นัจ'ระ ศึตะ วาทิตะ วิสูกะ นัสสะนะ มาสาคันธะ วิเสปะน 
ธาระผะ มัผทะนะ วิภสะนัฏฐานา เวระมะผี, 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการฟ้อนรำ, 

การขับเพลง การดนตรี, 

การดูการเล่นชนิดเป็นข้าศึกต่อกุศล, 

การหัดทรงสวมใล่ การประคับ การตกแต่งตน, 

ด้วยพวงมาลา ด้วยเครื่องกลิ่น และเครื่องผัดทา; 

อุจจาสะยะนะ มะหาสะยะนา เวระมะผี. 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการนั่งนอนบนที่นอนสูง 
และที่นอนใหญ่. 




๓. ทวัฅดึงสาการปาฐะ 

(คำแสดงอาการ ๓๒ ในร่างกาย) 

(หันหะ มะยง หวดคงสากา!ะปาฐัง ภะพามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำแสดงอาการ ๓๒ ในร่างกายเถิด.) 


ชัตถิ ธิมัส์มิง กาเย, 


ในร่างกายนี้มี ะ- 


เกสา, ผมทั้งหลาย; 

โลมา, 

ขนทั้งหลาย; 

นะขา, เล็บทั้งหลาย; 

ขันหา, 

ท้นทั้งหลาย; 

หะ โ'ร, หนัง; 

มังขัง, 


นะหา รู, เอ็นทั้งหลาย; 

ซ็ชึ. 

กระคูกทั้งหลาข; 

ขัฎฐิ มิลุ! ชัง, เยี่อ'ในกระดูก; 

วักกัง, 

ไฅ; 

หะทะยัง, หัวใจ; 

ยะกะนัง, 

ฅบ; 

กใลมะกัง, พังขด; 

ปีหะกัง, 

ม้าม; 

ปัปยากัง, ปอด; 

ขันขัง, 

ลำไสั; 

ขันหะฒุ้ง, ลำ'ไส้สุด; 

อุทะรียัง, 

อาหารในกระเพาะ 

กะรีขัง, อุจจาระ; 

ปีหขัง, 

นาดี; 

เสมหัง, เสลด; 

ปุพโพ, 

หนอง; 

โชิทึขัง, โลหิต; 

เสโท, 

เหงอ; 

เมโท, มัน; 

อพี พี, 

นาฅา; 

วะสา, นํ้าเหลีอง; 

เขโพ, 

นาลาย; 

สิงขาพิกา, นํ้าเมือก; 

ละสิกา, 

นาลนหล่อข้อ; 

มุฅขั ง, นามูตร; 



มัหถะเก มัหถะลุงขัง, 

เยี่อมันสมอ': 

] ในกระโหลกดีรษ 


ดังนี้แล. 


อห 


๘. เขมาเขมสรผทปิกคาถา 

(คาถาแสดงสรณะอนเกษมและไม่เกษม) 

(ทนหะ มะยัง เขมาเขมะสะระขะหปีกะคาถา ไย กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถาแสดงสรขะอ้นเกมมและไม่เกมมเถิด.) 

พะหุง เว สะระผัง ยันห ปิพพะฅานึ วะนานิ วะ, 

อารามะรุกขะเวตยานิ มะนุสสา กะยะตัชชิตา, 

มนุษย์เป็นอันมาก เมี่อเกิดมีภัยคุกคามแล้ว, 

กิถือเอาภูเขาบ้าง ป่าไม้บ้าง, 

อารามและรุกขเวคีย์บ้าง เป็นสรณะ; 

เนตัง โข สะระผัง เขยัง เนตัง สะระฌะมุตตะยัง, 

เนตัง สะระผะมาคัมมะ ตัพพะหุกขา ปะมุวจะต, 

นั่น มิใช่สรณะอันเกษมเลย, นั่น มิใช่สรณะอันสูงสุด, 

เขาอาศัยสรณะนั่นแล้ว ย่อมไม่พ้นวากทุกข์ทั้งปวงได้; 

โย วะ พุทธัญวะ ธัมมัญวะ ตังยัญวะ สะระข้ง์ คะโต, 

วัตตาร อะรยะตัววานิ ตัมยัปฮญญายะ ป็สสะต, 

ล้วนผู้ใคถือเอาพระพุทธ พระธรรม พระ'สงฆ์ เป็นสรณะแล้ว, 
เห็นอริยตัวว คือความวริงอันประเสริฐ ๘ ด้วยป็ญญาอันชอบ; 

ทุกขัง ทุกขะสะมุปปาตัง ทุกขัสสะ วะ อะตกกะยัง, 

อะริยัญวัฏฐ้'งคีตัง มัคคัง ทุกขูปะสะมะคามิยัง, 

คือเห็นความทุกข์, เหตุให้เกิดทุกข์, ความห้าวล้วงทุกข์เถืขได้, 
และหนหางมีองค ๘ อันประเลึ่ริฐ เครองถืงความระง้บทุกข์; 


เอตัง โข สะระผัง เขมัง เอตัง สะระผะมุตตะมัง, 

เอตัง สะระผะมาคัมมะ ตัพพะทุกขา ปะมุพะต. 

นั่นแหละ เป็นสรผะขันเกษม, นั่น เป็นสรผะขันสูงสุด, 

เขาอาขัยสรผะนั่นแล้ว ย่อมพัน'?ากทุกข์ทั้งปวงไล้. 

๕. อรยธนคาถา 

(คาถาสรรเล่ริญพระอริณ , ?า) 

(หนหะ มะยัง อะ?ยะธะนะคาถา ไย กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถา ล รรเ ล? ญพระอ?ยเจ้าเถิด.) 

ย้สสะ สัทธา ตะถาคะเต อะ'?ะลา สุปะติฏฐตา, 

ศรัทธา ในพระตถาคตของผู้ใด ทั้งนั่นอย่างค ไมหวนไหว; 

ลึสัญ?ะ ยัสสะ กัลยาผัง อะรียะกันตัง ปะสังสิตัง, 

และศีลของผู้ใดงดงาม เป็นที่สรรเสริญที่พอใ'? ของพระอริยเว้'า; 

สังเ51 ปะสาโท ขัฝ็สัตกิ อุชุภูตัญ?ะ ทัสสะมัง, 

ความเลื่อมใสของผู้ใดมีในพระสงฆ์, และความเห็นของผู้ใดตรง; 

อะทะพิทโทติ ตัง อาทุ อะโมฆ์นตัสสะ ชีวิตัง, 

บัผทิตกล่าวเรียกเขาผู้นั่นว่า คนไม่?น, ชีวิตของเขาไม่เป็นหมัน; 

ตัส์มา สัทขัญ?ะ สืสัญ?ะ ปะสาทัง ธัมมะทัสสะนัง, 

อะบุยุญเชถะ เมธาว สะรัง พุทธานะสาสะนง. 

เพราะฉะนั่น เมอระลึกไล้ ถึงคำนั่งสอนของพระพุทธเ'?าอยู่, 

ผู้มีป้ญญาควรก่อสร้างศรัทธา ศีล ความเลื่อมใส 
และความเห็นธรรมใหเนืองๆ. 


๖. ฅลกขฌาทคาถา 

(คาถาแสดงพระใฅรลักษโ!!) 

(หันทะ มะยง คลักชะขาทคาถา ใย กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหดาย จงกล่าวคาถาแสดงพระ ใครลักยข์เปีนเปี''องล้นเถิด.) 

สัพเพ สังขารา อะนิรีจาติ ยะทา ปัญญายะ ปัสสะลิ, 

เมื่อใ,ค บุคคลเห็นด้วยปัญญาว่า สังขารทั้งปวงไม่เที่ยง; 

อะถะ นิพพินทะติ ทุกเข เอสะ ม้คโค วิสุทธิยา, 

เมื่อนั้น ย่อมเหนื่อยหน่ายในถิงที่เป็นทุกข์ ที่ฅนหลง, 

นั้นแหละ เป็นหางแห่งพระนิพพาน อันเป็นธรรมหมดวค; 

สัพเพ สังขารา ทุกขาติ ยะทา ปัญญายะ ปัสสะติ, 

เมื่อใด บุคคลเห็นด้วยปัญญาว่า สังขารทั้งปวงเป็นทุกข์; 

อะถะ นิพพินทะติ ทุกเข เอสะ มัคใค วิสุทธิยา, 

เมื่อนั้น ย่อมเหนื่อยหน่ายในลึ่งที่เป็นทุกข์ ที่ฅนหลง, 

นั้นแหละ เป็นหางแห่งพระนิพพาน อันเป็นธรรมหมดวด; 
สัพเพ ข้ม์:มา อะนัตฅาติ ยะทา ปัญญายะ ปัสสะติ, 

เมื่อใด บุคคลเห็นด้วยปัญญาว่า ธรรมทั้งปวงเป็นอนัตตา; 

อะถะ นิพพินทะติ ทุกเข เอสะ ม้คใค วิสุทธิยา, 

เมื่อนั้น ย่อมเหนื่อยหน่ายในลึ่งที่เป็นทุกข์ ที่ฅนหลง, 

นั้นแหละ เป็นหางแห่งพระนิพพาน อันเป็นธรรมหมดวค; 

อัปปะกา เต มะนสเสสุ เย ชะนา ปาระคามิโน, 

ในหมู่มนุษย์ทั้งหลาย, ผู้ที่ถึงส่งแห่งพระนิพพานมีน้อยนัก; 


อะ:ถ''เย้'ง ชิตะรา ปะชา ดีระเมวานุธาวะติ, 

หมู่มนุษย์นอกนั้น ย่อมวิ่งเลาะอยู่ตามส่งในนี้เอง; 

เย ระ โข ชิมมะทักขาเต ปีมเม ธมมานุว้'ตติโน, 

กชนเหล่าใด ประพฤติสมควรแก่ธรรม ในธรรมที่ตรัสไว้ชอบแล้ว; 

เต ชะนา ปาระเมสชินติ มัรรุเปียขัง สุทุตตะรัง, 

ชนเหล่านั้น รักถึงส่งแห่งพระนิพพาน, 

ข้ามพ้นบ่วงแห่งมัรรุ ที่ข้ามได้ยากนัก; 

กัฟ้ท้ง ธ้'มมัง ว้ปปะหายะ สุกกัง ภาเวถเะปั'เณฑิโต, 

รงเป็นบัณฑิตละธรรมดำเซีย แล้วเรรญธรรมขาว; 

โอกา อะโนกะมาคัมมะ วิเวเก ยัตถะ ทูระบัง, 

กัต๎ราภิระติมิรเฉยยะ หิตวา กาเม อะกญระไน. 

รงมาถึงที่ไม่มีนั้า รากที่มีนั้า, 

รงละกามเซีย, เป็นผู้ไม่มีความกังวล, 

รงยินดีเฉพาะต่อพระนิพพาน อันเป็นที่สงัด 
ซึ่งชิฅว้ยินดีไล้โดยยาก. 


ฟ่. ภารสุฅฅคาถา 

(คาถาแสดงภารสูฅร) 

(หันหะ มะยง ภาระถุฅฅะคาถาไย ภะฆๆมะ เถ.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย จงกล่าวคาถาแถดงภารถูดรเถิด.) 

ภารา VIะเว ปิญจั'กขันซา, 

ขันธ์'ทั้ง & เป็นของหนักเน้อ; 

ภาระหาโร จะ ปุคคะโล, 

บุคคลแหละ เป็นผู้แบกของหนักพาไป; 

ภาราทานัง ทุกขัง ใลเก, 

การแบกถือของหนัก เป็นความทุกข์ ในโลก; 

ภาระนึกเขปะบัง สุขัง, 

การสลัดของหนัก ทิ้งลงเสีย เป็นความสุข; 

นึกขิปีฅ๎วา คะรุง ภารัง, 

พระอริยเจ้า สลัดทิ้งของหนัก ลงเสียแล้ว; 

อัญญัง ภารัง อะนาทิยะ, 

ทิ้งไม่หยิบฉวยเอาของหนักอันอื่น ขนมาอีก; 

สะมูลัง อัณ๎หัง อัพทุยหะ, 

ก็เป็นผู้ถอนอัฌหาขึ้นไค้ กระทิ้งราก; 

นึจฉาโต ปะรินึพทุโต. 

เป็นผ้หมดขิงปรารถนา อับสนิทไม่มีสีวนเหลือ. 


๘. ภทเทกรฅฅคาถา 

(คาถาแสคงฒูราครึเดียวเจริญ) 

(หันหะ มะยง กหเหกะ เท, คะคาถา ไย กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย จงกล่าวคาถาแสดงสู้ปีงาด?เคียวเจ?ญเถิด.) 

อะดีตัง นานำาคะเมยยะ น้ปปะฎตังเข อะนาคะทัง, 

บุคคลไม่ควรตามคิดถึงสิงที่ล่วงไปแล้ว ด้วยอาลัย, 

และไม่พึงพะวงถึงสิงที่ยังไม่มาถึง; 

ยะทะดีตัมปะหนันตัง อัปยัตตัฌูจะ อะนาคะทัง, 

สิงเป็นอดีตก็ละไปแล้ว, สิงเป็นอนาคตก็ยังไม่มา; 

ยัจจุปยันนัถฺ]จะ โย เม มัง ค้ห์ถะ ค้ฅ์ถะ วิยัสสะดี, 

อะลังหิรัง อะลังกุปยัง ทัง วิทขา มะนุพ์รูหะเย, 

ผู้ใดเห็นธรรมอันเกิดขึ้นเฉพาะหน้าในที่นั่นๆ อย่างแจ่มแจ้ง, 

ไม่ง่อนแง่นคลอนแคลน, เขาควรพอกพูนอาการเช่นนั่นไว้; 

อัชเชวะ กิจจะมาทัปปัง โก ช้ธุ)ญา มะระฌ้'ง สุเว, 

ความเพียรเป็นกิจที่ต้องทำวันนี้, ใครจะรู้ความตาย แม้พรุ่งนี้; 

นะ ห็ ใน ลังคะรันเตนะ มะหาเสเนนะ มัจจุนา, 

เพราะการยัดเพี้ยนต่อมัจจุราชชึ่งมีเสนามาก ย่อมไม่มีล่าหรับเรา; 

เอวังวิหาริมาตาปีง อะใหรัฅตะมะตันทตัง, 

ตัง เว ภัทเทกะรัตโตดิ ลันโต อาจกขะเต มุนิ. 

มุนีผู้สงบ ย่อมกล่าวเริยก ผู้มีความเพียรอยู่เช่นนั่น, 

ไม่เกิยจคร้านนั่งกลางวันกลางคินว่า, 

'น้เป็นอย่แม้เพียงราตรีเดียว ก็น่าชม". 


*. ธมมคารวาทคาถา 

(คาถาแสคงความเคารพพระชรรม) 

(หันหะ มะยัง ธัมมะคางะวาหคาถา โย กะขามะ เถ.) 

(เชิญเถค เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถาแส.คงความ'เคารพพระธรรม'เถิด.) 

เย จะ อะ:ดีตา สัมพุทธา เย 'ระ พุ'ทขา อะนาคะตา, 

โย เจตะระชิ สัมพุทโธ พะทุนน้'ง โสกะนาสะโน, 

พระพุทธเจ้าบรรดาที่ล่วงไปแล้วด้วย, ที่ยังไม่มาตรัสรู้ด้วย 
และพระพุทธเจ้าผู้ขจัดโศกของมหาชนในกาลบัดนี้ด้วย; 

สัพเพ สัทธัมมะคะรุใน วิหะริงสุ วิหาดิ จะ, 

อะถา!! วิหะรสสันต เอสา พุทธานะธัมมะตา, 

พระพุทธเจ้าทั้งปวงนั้น ทุกพระองฅ์ เคารพพระธรรม, 

ได้เป็นมาแล้วด้วย, กำกังเป็นอย่ด้วย, และจักเป็นด้วย, 
เพราะธรรมคาของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย เป็นเช่นนั้นเอง; 

อัส์มา ชิ อัตตะกาเมนะ มะหัตตะมะถึกังขะตา, 

สัทธัมโม คะรุกาอัพโพ สะรัง พุทธานะสาสะนัง, 

เพราะฉะนั้น บุคคลผู้รักตน หวังอยู่เฉพาะคุณเบื้องสูง, 

เบื้อระลึกได้ถึงคำกังสอนของพระพุทธเจ้าอยู่, 

จงหำความเคารพพระธรรม; 

นะ ชิ ธัมโม อะธัมโม จะ อุโภ สะมะวิปากโน, 

ธรรมและอธรรม จะมีผลเหมือนกันทั้งสองอย่าง หามีได้; 

อะธัมโม นิระ:ยัง เนดิ ธัมโม ปาเปติ สุคะดีง, 

อธรรม ย่อมนำไปนรก, ธรรม ย่อมนำให้ถึงสุคติ; 


ซัมโม หะเว รักขะติ ซัมมะจารง, 

ธรรมแหละ ย่อมรักษาผู้ประพฤติธรรมเป็นนิจ; 

ซัมโม สุจิผโผ สุขะมาวะหาติ, 

ธรรมที่ประพฤติดีแล้ว ย่อมนำสุขมาให้ฅน; 

เอสานิซังใส ซัมเม สุจิผเณ. 

นี่เป็นอานิสงส์ ในธรรมที่ตนประพฤติดีแล้ว. 


9๐ 


. โอวาทปาฏิโมกขคาถา 

(คาถาแสคงพระโอวาทปา?)โมกข์) 

(หันหะ มะยง ไอวาหะปาฅไมกขะคาถา ไย กะพามะ เส.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย วงกล่าวคาถาแสดงพงะไอวาหปาฅิไมกข์เถิด.) 

ตัพพะปาปิสสะ อะกะระผัง, การไม่ทำบาปทั้งปวง; 

กุสะลัสสูปะอัมปะทา, การท้ากุศลให้ถึงพร้อม; 

สะริตตะปะ?โยทะปะฆัง, การชำระริฅของตนให้ขาวรอบ; 

เอตัง พุทธานะสาสะฆัง. 

ธรรม ๓ อย่างนี้ เป็นคำส่งสอนของพระพุทธเร้าทั้งหลาย. 

ขันตี ปะระฆัง ตะโป ตีตีกขา, 

ขันตี คือความอดกลั้น เป็นธรรมเครี่องเผากิเลสอย่างยิ่ง; 

นิพพานง ปะระฆัง วะตันดิ พุทธา, 

ฒทั้งหลาย กล่าวพระนิพพานว่าเป็นธรรมอันยิ่ง; 

ขข 

นะ นิ ปิพพะชิโต ปะรูปะชาตี, 

ผู้กำร้คอัฅวอนอยู่ ไม่ชื่อว่าเป็นบรรพชิตเลย; 

สะมะโฌ โหตี ปะรัง วเหฐะยันโต. 

ฆ้ท้าอัฅว่อนให้ลำบากอย่ ไม่ชื่อว่าเป็นสมณะเลย. 


อะนูปะวาโท อะนูปะชาโต, 
ปาติโมกเข จะ ตังวะโร, 
มัตตัญอฺ)ตา จะ ภัตตัส์มิง, 
ฮนคัญจะ สะยะนาสะ'แง, 

อะขจิตเต จะ อาโยโค, 


การไม่พูดร้าย, การไม่ทำร้าย; 

การสารวมในปาติโมกข์; 

ความเป็นผ้ร้ประมาณในการบริโภค; 
ฃ่ข่ 

การนอน การนง ในที่อันสงัด; 
ความหมั่นประกอบในการท้าจิต 
ให้ยิ่ง; 


เอตัง พุทธานะสาสะนัง. 

ธรรม ๖ อย่างนี้ เป็นคำมั่งสอนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย. 


99. ปฐมทุทชภาสิฅคาถา 

(คาถาพุทชภาษคครั้งแรกของพระพุทชเจ้า) 

(หันหะ มะยง ปะ!เะมะพุทธะมา (เท ะคาถา ไย มะพามะ เย.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย จงกล่าวคาถาพุทธภาหัฅคทั้งแงกของพงะพุทธเจ้าเถิด.) 

อะณกะชาติชิ'งสารัง สันชาวิสชิ'ง อะนิพพิสัง, 

เนี่อเรายังไม่พบญาณ, ได้แล่นท่องเที่ยวไปในสงสารเป็นอเนกชาติ; 

คะหะการัง คะเวชินโต ทุกขา ชาติ ปุบัปปุบัง, 

แสวงหาอยู่ซึ่งนายช่างปลูกเรือน, คอตัณหาผู้สร้างภพ, 

การเกิดทุกคราว เป็นทุกข์ราไป; 

คะหะการะกะ ทิฏโฐสิ ปุนะ เคหัง นะ กาหะสิ, 

นี่แน่ะ นายช่างปลูกเรือน, เรารู้จักเร้าเสียแล้ว, 

เร้าวะท่าเรือนให้เราไม่ได้อีกต่อไป; 

ชิ'พพา เต ยาสุกา ภัคคา คะหะกูฏ้'ง วิสังชะตัง, 

โครงเรือนทั้งหมดของเร้าเราหักเสียแล้ว, ขอคเรือนเรากรอเสียแล้ว; 
วิ สังขาระคะตัง ริตตัง ตัณหาบัง ชะยะมัชณะคา. 

ริฅของเราถึงแล้วซึ่งสภาพที่อะไรปรุงแต่งไม่ได้อีกต่อไป, 

มันได้ถึงแล้วซึ่งความสินไปแห่งตัณหา, คอถึงนิพพาน. 


9๒. ธาตุปัพเวกขโแปารูะ 

(คำพิจารณาปัจจัย ๔ ให้เห็นเป็นของไม่งาม) 


(หนหะ มะยง ชาฅป็จจะเวกชะฆะปาฐัง มะฆ-ๆมะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหดาย จงกล่าวคำพิจารณาป็'จจัย ๔ ให้เห็นเปีนของไม่งามเถิด.) 

(พิจารณาจีวร) 


ยะกาสจจะยัง ปะวัตตะมายัง ธาตุมัตฅะเมเวตัง, 

ขิงเหล่านี้ นี่เปีนลักว่าธาตุตามธรรมชาติเท่านั้น, 

กำลังเป็นไปตามเหตุตามสจจ้'ยอยู่เนืองนิจ; 

ยะ ทิทัง จีวะ รง, ตะ'หุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล, 

ขิงเหล่านี้ คือ จีวร, และคนผู้ใช้ลอยจีวรนั้น; 

ธาตุมัตตะโก, เป็นสักว่าธาตุตามธรรมชาติ; 

นิลสัตโต, มิได้เป็นสัตวะชันยงยืน; 

นึชชีโว, มิได้เป็นชีวะขันเป็นบุรุษบุคคล; 

สุญโญ, ว่างเปล่าจากความหมายแห่งความเป็นชัวฅน; 

สัพพานึ ปะนะ อมานิ จีวะรานิ อะชีคุจฉะนียานิ, 

กํจีวรทั้งหมดนี้, ไม่เป็นของน่าเกลียดมาแต่เติม; 

อม้ง ปูดีกายัง สตวา, 

ครั้นมาถูกเช้าขับกายขันเน่าอยู่เป็นนิจนี้แล้ว; 

อะติวิยะ ชีคุจนิะนียานิ ชายันติ. 

ย่อมกลายเป็นของน่าเกลียดอย่างยิ่งไปด้วยขัน. 


(ชิ'?' , )รฌาอาหาร) 


ยะกาปิ'พะยัง ปะวัตตะมาน้'ง ธาตุม้'ตตะเมเวตัง, 

ขิงเหล่านี้ นี่เป็นสักว่าธาตุตามธรรมชาติเท่านั้น, 

กำลังเป็นไปตามเหตุตามขัววัยอยู่เนืองนิว; 

ยะทิทัง ปีณฑะปาโท, ทะทุปะตุญชะโก จะ ปุตตะโส, 

ขิงเหล่านี้ คือ บิณฑบาต, และคนผู้บริโภคบิณฑบาตนั้น; 
ธาตุม้ตตะโก, เป็นสักว่าธาตุตามธรรมชาติ; 

นิพึสัตโต, มิไค้เป็นสัตวะขันยงบิน; 

นิชา! โว, มิได้เป็นชีวะขันเป็นบุรุษบุคคล; 

■สุญ ไ ญ, ว่างเปล่าวากความหมายแห่งความเป็นตัวตน; 

สัพโพ ปะนาขัง ปีฌฑะปาโต อะชีคุวนิะนืโย, 

ก็บิณฑบาตทั้งหมดนี้, ไม่เป็นของน่าเกลียดมาแต่เติม; 

อิมัง์ ปูติกาขัง ปัตวา, 

ครั้นมาถูกเข้าขับกายขันเน่าอยู่เป็นนิวนี้แล้ว; 

อะติวยะ ชีคุวฉะนีใย ชายะติ. 

ย่อมกลายเป็นของน่าเกลียดอย่างยิ่งไปด้วยขัน. 


(พิจารโแาที่อยู่อาศัย) 


ยะถา!!พะยัง ปะวัตตะมาบัง ธาตุมัตฅะเมเวตัง, 

ขิงเหล่านี้ นี่เป็นสิ'กว่าธาตุตามธรรมชาติเท่านั้น, 

กำลังเป็นไปตามเหตุตามนิจวัยอยู่เนืองนิจ; 

ยะหิทัง เสนาสะบัง, ฅะทุปะภุญชะโก จะ ปุคคะใส, 

ขิงเหล่านี้ คือ เสนาสนะ, และคนผู้ใช้สอยเสนาสนะนั้น; 

ชาตุมัตตะโก, เป็นสักว่าธาตุตามธรรมชาติ; 

นึสลัตโต, มิไค้เป็นสัตวะขันยิ่งยน; 

นิชา! โว, มิได้เป็นชีวะลันเป็นบุรุษบุคคล; 

■สุญไญ, ว่างเปล่าจากความหมายแห่งความเป็นตัวตน; 

สัพพานึ ปะนะ อมานิ เสนาสะนานิ อะชีคุจฉะนียานิ, 

ก็เสนาสนะทั้งหมดนี้, ไม่เป็นของน่าเกลียดมาแต่เดิม; 


อมัง ปูดิกายัง ป้ต์วา, 

ครั้นมาถูกเช้าสับกายขันเน่าอยู่เป็นนิจนี้แล้ว; 

อะดิวิยะ ชีคุจนิะนืยานิ ชายันต. 

ย่อมกลายเป็นของน่าเกลียดอย่างยิ่งไปด้วยสัน. 


(พ็จารผายา!กษาโรค) 


ยะลาฮพะยัง ปะวัตตะมาน้'ง ธาตุม้'ตตะเมเวตัง, 

ขิงเหล่านี้ นี่เป็นสักว่าธาตุตามธรรมชาติเท่านั้น, 
กำลังเป็นไปตามเหตุตามฮาวัยอยู่เนืองนิา; 

ยะทิทัง คลานะฮาาะยะเภสัชชะปะริกขาโร, 


ตะทุปะภุญชะโก าะ ปุคคะโล, 

สิงเหล่านี้ คือ เภสัชบริขารขันเกื้อกูลแก่คนไข้, 

และคนผู้บริโภคเภลัชบริขารนั้น; 

ธาตุมัตตะโก, เป็นลักว่าธาตุตามธรรมชาติ; 

นึสลั ทโต, มิได้เป็นสัตวะขันยงยืน; 

นืชขีโว, มิได้เป็นชีวะขันเป็นบุรุษบุคคล; 

สุญโญ, ว่างเปล่าาากความหมายแห่งความเป็นตัวตน; 

สัพโพ ปะนาทัง คืลานะฮาาะยะเภสัชชะปะริกขาโร อะชีตุานิะนืโย, 
กํคืลานเภสัชบริขารทั้งหมคนี้, ไม่เป็นของน่าเกลียดมาแต่เดิม; 

อมัง ปูติกาขัง ฮตวา, 

ครั้นมาถูกเข้าขับกายขันเน่าอยู่เป็นนิานี้แล้ว; 

อะติวยะ ชิคุานิะนีโย ชายะติ. 

ย่อมกลายเป็นของน่าเกลียดอย่างยิ่งไปด้วยกัน. 


9๓ 


. ปัจฉมพุทโขวาทปาฐะ 

(คำแสดงพระโอวาทครั้งสุดท้ายของพระพุทธเท้า) 

(หันหะ มะยง ป็จฉมะพุห โขวาหะปาฐ้ง กะพามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำแลคงพระ ไอวาหดทั้งลดท้ายของพระพุทธเจ้าเถิด.) 

หันทะทานึ ภิกขะเว อามันตะยามิ โา, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, บัดนี้, เราขอเตือนท่านทั้งหลายว่า; 

วะยะธ้'มมา ชิงขารา, 

ชิงขารทั้งหลาย มีความเชือมไปเป็นธรรมดา; 

ขัปปะมาเทนะ ชิมปาเทละ, 

ท่านทั้งหลาย, จงทำความไม่ประมาทให้ถ๊งพร้อมเถิด; 

อะยัง ตะถาคะหัสสะ ปิจนิมา วาจา. 

นี้เป็นพระวาจามีในคทั้งสุดท้าย ของพระตถาคตเจ้า. 


9๘. บทพิจารโแาดังขาร 


(คาถาพจารโแาธรรมดังเวช) 

(หันหะ มะยง ธัมมะธังเ าคะป็จจะเ วกขะขะปาฐ้ง ภะขามะ เย.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกล่าวคาถาพจารขาธรรมธัง'เวช,เถิด.) 


สัพเพ สังขารา อะนึจจา, 

สังขาร คือร่างกาย จิตใจ, 

แลรูปธรรม นามธรรม ทั้งหมดทั้งสิน, 

มันไม่เที่ยง, เกิดขึ้นแล้วคับไป, มีแล้วหายไป; 

สัพเพ สังขารา ทุกขา, 

สังขาร คือร่างกาย จิตใจ, 

แลรูปธรรม นามธรรม ทั้งหมดทั้งสิน, 

มันเป็นทุกข์ ทนยาก, เพราะเกิดขึ้นแล้ว แก่ เจิบ ตายไป; 

สัพเพ สัมมา อะมัฅทา, 

สิงทั้งหลายทั้งปวง, 

ทั้งที่เป็นสังขาร แลมิใช่สังขาร ทั้งหมดทั้งสิน, 

ไม่ใช่คัวไม่ใช่ตน, 

ไม่ควรถือว่าเรา ว่าของเรา ว่าคัว ว่าตนของเรา; 

อะธุวัง ชีวิคัง, ชีวิต เป็น ของ ไม่ ยง ยืน; 


ความตายเป็นของยั่งยืน; 
ชันเราจะพึงตายเป็นแท้; 


ธุวิง มะระผิง, 

อะวัส์สัง มะยา มะริคัพพัง 


มะระผะปะริโยสาบัง เม ชีวิคัง, ชีวิตของเรามีความตาย 


เป็นที่สุดรอบ; 


ชีวิตัง เม อะนึยะตัง, 

ชีวิตของเราเป็นของไม่เที่ยง; 

มะระผ้'ง เม นึยะตัง, 

ความตายของเราเป็นของเที่ยง; 

วะหะ, 

ควรที่วะสังเวช; 

อะยัง กาโย, 

ร่างกายนี้; 

อะริรัง, 

มิไค้ตั้งอยู่นาน; 

อะเปหะวิญญาโผ, 

ครั้นปราศวากวิญญาณ; 

ฉุ* ทไ*ห, 

อันเขาทิ้งเสียแล้ว; 

อะธิเสสสะติ, 

วักนอนทับ; 

ปะฐะวิง, 

ซึ่งแผ่นดิน; 

กะสิงคะรัง สิวะ, 

ประคุวตังว่าท่อนไม้และท่อนหืเน; 

นิรัตยัง. 

หาประโยชน์มิได้. 


9๕. ต็พพปัฅฅทานคาถา 

(คาถาแผ่ส่วนบุญให้'แก่สรรพสัตว์ทั้งหสาย) 

(หนหะ มะยง สัพพะป็ฅฅหานะคาถา ไย ภะยามะ เส.) 

(เขยเถิด เงาทั้งหลาย จงกล่าวคาถาเพ่ส่วนบุญไหแก่ลง■รพ&อาทั้งหลาย'เถิด.) 

ปุญญัส์สิทานิ กะหัสสะ ยานัถู)ญานิ กะตานิ เม, 

เตสัญวะ ภาคืโน โหนตุ สัตตาน้'นตาปปะมาฌะกา, 

สัตว์ทงหลาย ไม่มีที่สุด ไม่มีประมาณ, 

วงมีล่วนแห่งบุญที่ข้าพเจ้า ไค้ทำในบ้ด์นี้, 

และแห่งบุญอนที่ไค้ท้าไว้ก่อนแล้ว; 

เย ปียา คุณะ'วันตา วะ มัยทัง มาตา!เตาทะโย, 

ทิฏฐา เม วาปยะทิฎฐา วา อ้ญเญ ป็ช์ยั'ตตะเวรัใน, 

คือ'วะเป็นสัตว์!เหล่า 1 ใด, ซึ่งเป็นที่รักใคร่และมีบุญคุณ เช่น 
มารดา บิดา ของข้าพเจ้าเป็นค้น ก่คื, 

ที่ข้าพเจ้าเห่นแล้ว หรัอไม่ไค้เห่น ก็ดี, 

สัตว์เหล่าอนที่เป็นกลางๆ หรัอเป็นคู่เวรกัน ก็ดี; 

สัตตา ตฏฐั'นต ใลกัล่มิง เต ภุมมา วะตุใยนิกา, 

ปิญเวกะวะตุโวการา สังสะรันตา กะวาภะเว, 

สัตว์'ทั้งหลาย ตั้งอยู่ในโลก, อยู่ในภูมิตั้ง ๓, 

อยู่ในกำเนิดตั้ง ๘, 

มีขันธ์ ๘ ขันธ์ มีขันธ์ขันธ์เดียว มีขันธ์ ๘ ขันธ์, 

กำลังท่องเที่ยวอยู่ในภพน้อยภพใหญ่ ก็ดี; 


ญาตัง เย ปิตดิทานัมเม อะนุโมทันตุ เต สะยัง, 

เย จิยัง นัปปะชานันทิ เทวา เตตัง นิเวทะยุง, 

สัตว์!เหล่า'ใด รู้ส่วนบุญที่ข้าพเจ้าแผ่ให้แล้ว, 

สัตว์เหส่านั้น จงอนุโมทนาเองเถิด, 

ส่วนสัตว์เหล่าใด ยังไม่รู้ส่วนบุญนี้, 

ขอเทวดาทั้งหลาย จงบอกสัตว์เหล่านั้น ให้รู้; 

มะยา ทนนานะ ปุญญานัง อะบุโมทะนะเหตุนา, 

สัพเพ สัตตา สะทา โหนตุ อะเว!า สุขะชีวิโน, 

เขนัปปะทัญจะ ปิ'ปโปนตุ เตสาสา สิขยะตัง สุภา. 

เพราะเหตุที่ไค้อนุโมทนาส่วนบุญที่ข้าพเจ้าแม่ให้แล้ว, 
สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง, จงเป็นผู้ไม่มีเวร อยู่เป็นสุขทุกเมื่อ, 
จงถึงบทอันเกษม กล่าวค้อพระนิพพาน, 

ความปรารถนาที่ค้งามของสัตว์เหส่านั้น จงส่าเรจเถิด. 


9๖. ปัฏ5นฐปนคาถา 

(คาถา'ว่าด้วยการตั้งค'วามปรารถนา) 

(หันหะ มะยัง ยัฏฐะนะฐะปะนะคาถา ใย ภะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถาว่าด้วยการทั้งความปรารถนายันเถิด.) 

ยันทานิ เม กะตัง ปุญญ้ง เฅนาเนนุททิเสนะ ■ระ, 

ขิปปัง ตัรนิกะเรยยาตัง ธ้'มเม โชิกุตตะเร นะวะ, 

บุญใดที่ข้าพเร้าได้ทำในบัดนี้, 

เพราะบุญนั้น และการอุทิศแม่ส่วนบุญนั้น, 

ขอให้ข้าพเร้าท้าให้แร้งโลกุฅฅชรรม ในตันที; 

สะเร ฅาวะ อะภัพโพตัง ตังสาเร ปะนะ ตังสะรัง, 

ถ้าข้าพเร้าเป็นผู้อาภัพอยู่, ยังด้องท่องเที่ยวไปในวัฎฏสงสาร 

นึยะโต โพธิตัตโต วะ ตัมพุทเชนะ วิยากะโต, 

นาฏฐาระสะปี อาภัพพะ- ฐานานิ ปาปุแแยยะตัง, 

ขอให้ข้าพเร้าเป็นเหมือนโพธิสัตว์’ผู้เที่ยงแท้, 

ได้รับพยากรฟ้แต่พระพุทธเร้าแล้ว, 

ไม่ถึงฐานะแห่งความอาภัพ 9๘ อย่าง; 

ปัญระเวรานิ วัชเชยยัง ระเมยยัง สืละรักขะเน, 

ปัญระกาเม อะตัคใคตัง วัชเชยยัง กามะปังกะโต, 

ข้าพเร้าพึงเว้นรากเวรทั้ง ๕, 

พึงยินดีในการรักษาศีล, 

ไม่เกาะเกี่ยวในกามคุณทั้ง ๕, 

พึงเว้นรากเปือกตมกล่าวศีอ กาม; 


ทุททิฎฐิยา นะ ยุชเชยยัง ยังยุชเชยยัง สุทฎฐยา, 

ปาเป มิฅเห นะ เสเวยยัง เสเวยยัง ฮผทเห สะทา, 

ขอให้ข้าพเจ้าไม่พึงประกอบด้วยทิฎฐิชว, 


พึงประกอบด้วยหิฎฐิทีคีงาม, 

ไม่พึงคบมิฅรชั่ว, พึงคบแห่บัณฑิตทุกเมื่อ; 

ยัทขาสะติหิโรฅตัปปา- หายักขันติคุผากะโร, 

ชัปปะยัยัไห วะ ยัฅคูหิ เหยยัง อะมันทะมุย๎หะโก, 

ขอให้ข้าพเจ้าเป็นบ่อที่เกิดแห่งคุผ, 

คือ ศรัทธา สติ หิริ โอตตัปปะ ความเพียร และขันติ, 

พึงเป็นผู้ที่คัหรูครอบงำไม่ได้, ไม่เป็นคนเขลา คนหลงงมงาย; 
ยัพพายาปายุปาเยสุ เฉโก ขัมมัตกะไกวไท, 

เญยเย วัหคัหวะสัชชัง เม ญาผัง อะเขวะ มาลุให, 

ขอให้ข้าพเจ้าเป็นผู้ฉลาดในอุบาย, 

แห่งความเมื่อมและความเจริญ, 

เป็นผู้เฉียบแหลมในอรรถและธรรม, 

ขอให้ญาผของข้าพเจ้าเป็นไป ไม่ข้องขัดในธรรมที่ควรรู้, 

ดุจลมพัดไปในอากาศ ฉะนั้น; 

ยา การี คุสะลา มยาสา สุเขนะ สิชยะตัง สะทา, 

เอวัง วุหหา คุผา ยัพเพ โหนตุ มัย์หง ภะเว ภะเว, 

ความปรารถนาใดๆ ของข้าพเจ้าที่เป็นกุศล, 

ขอให้ห้าเริจโดยง่ายทุกเมื่อ, 

คุณที่ข้าพเจ้ากล่าวมาแล้วทั้งปวงนี้, จงมีแก่ข้าพเจ้าทุกๆ ภพ; 


ยะทา อุปปิ'ชชะต ใลเก สัมพุทโปี โมกชะเทสะโก, 

หะทา มุฅใฅ กุก้มเมท สัทใธกาใส กะเวยยะทัง, 

เมื่อ 1 ใด พระสัมมาก้มพุทธเร้า ผู้แสดงธรรมเครื่องพ้นทุกข์, 

เกิดขึ้นแล้วในโลก, เมื่อนั้น, 

ขอให้ข้าพเร้าพ้นวากกรรมชันชวช้าทั้งหลาย, 

เป็นผู้ไค้โอกาสแห่งการบรรลุธรรม; 

มะนุสสัฅคัญวะ สิงทัญ'วะ ป็พพัชช้ญวุปะสัมปะทัง, 

ละภหวา เปสะโล สืสิ ธาเรยยัง สัตกุสาสะยัง, 

ขอให้ข้าพเร้าพึงไค้ความเป็นมนุษย์, ไค้เพศบ่ริสุทธิ, 

ไค้บรรพชา อุปสมบทแล้ว, เป็นคนรักศีล มีศีล, 

ทรงไว้ซึ่งพระศาสนาของพระคาสคา; 

สุขาปะฎปะะไท ขิปปา- ภิญโญ สัวฉกะเรยยะทัง, 

อะระทัหทัปยะสัง ขัคทัง วิชชาทิคุฌะลังกะทัง, 

ขอให้เป็นผู้มีการปฏิบ้ฅโดยสะดวก, ตรัสรู้ได้พลัน, 

กระทำให้แร้งซึ่งอรทันฅยลขันเลิศ, 

ขันประขับค้วยธรรม มีวิชชา เป็นค้น; 

ยะท นุปป้’ชชะหิ พุทโธ ทัมมัง ปะริปูรัญวะ เม, 

เอวัง สันเห ละเกยยาทัง ปัจเจกะโพ!!มุตหะมัน ห. 

ล้าหากพระพุทธเร้าไม่บังเกิดขึ้น, 

แห่กุศลกรรมของข้าพเร้าเต็มเปียมแล้ว, เมื่อเป็นเช่นนั้น, 

ขอให้ข้าพเร้าพึงได้ญาณ เป็นเครี่องรู้เฉพาะหน ขันสูงสุดเทอญ. 

















9 ฟ่. อรยอฏฐงคิกมัคคปาฐะ 


(คำ แสดงอรยมรรคมองค์ ๘) 


(หันหะ มะยง อะ?ยฏฐ้งค์กะมคคะปาฐ้ง ภะฆามะ เส.) 


(เชิญเถิค เราทั้งหลาย 

จงกล่าวคำแสคงอ?ยมรรคปีองค์' ๘' เสค.) 

อะยะเมวะ อะริใย อัรุเฐังคโก มัคใค, 

หนทางนี้แล, เป็นหนทางอันประเสริฐ, ซึ่งประกอบด้วยองค 

เสยยะ ถี ทัง, 


ได้แก่สิงเหล่า นี้ คอ ะ- 

(๒) 

อัมมาทฎฐิ, 

ความเหนชอบ; 

(๒) 

อัมมาอังกัปโป, 

ความ คำริ ชอบ; 

(ห) 

อัมมาวาจา, 

การพูควาชอบ; 

(๘) 

อัมมากัมมันโต, 

การทำการงานชอบ; 

(๘) 

อัมมาอา ซี โว, 

การเลี้ยงชืวศชอบ; 

(๖) 

อัมมาวายาโม, 

ความพากเพืขรชอบ; 

(*) 

อัมมาสะ ติ, 

ความระลึกชอบ; 

(๘) 

อัมมาสะมา ซี. 

ความตั้งใ , วมน-ชอบ. 



(องค์มรรค ที่ 9 ) 

กะตะมา จ: 

ะ ภิกขะเว อัมมาทิฏฐิ, 


ดูก่อนภิกษุหงหลาย, ความเห็นชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 

ยัง โข ภิกขะเว ทุกเข กุ!าฌัง, 

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ความรู้อันใด เป็นความรู้ในทุกข์; 

ทุกขะสะมุทะเย กุ) าย้'ง, เป็นความรู้ในเหตุให้เกิดทุกข์; 


ทุกขะนิโรเซ อุ)'พัง, เป็นความรู้ไนความคับแห่งทุกข์; 

ทุกขะนิโรธะคามินิยา ปะฎปะทายะ อุ)าฌ้'ง, 

เป็นความรู้ในทางคำเนินให้ถึง 
ความคับแห่งทุกข์; 

อะยัง วุจจะติ นิกขะเว อัมมาทฏรู. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากล่าวว่า ความเห็นชอบ. 

(องค์มรรคที่ ๒) 

กะตะโม จะ นิกขะเว อัมมาอังกัปโป, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ความดำริชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 

เนกขัมมะอังกัปโป, ความดำริในการออกจากกาม; 

อะพยาปาทะอังกัปโป, ความดำริในการไม่มุ่งร้าย; 

อะว้หิงสาอังกัปไป, ความดำริในการไม่เบียดเบียน; 

อะยัง วุจจะติ นิกขะเว อัมมาอังกัปโป. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากล่าวว่า ความดำริชอบ. 

(องค์มรรคที่ ๓) 

กะตะมา จะ นิกขะเว อัมมาวาจา, 

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย, การพูดจาชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 

มุสาวาทา เวระมะผี, 

เจตนาเป็นเครี่องเว้นจากการพูดไม่จริง; 


ปีสุผายะ วาจายะ เวระมะผี, 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการพูดล่อเซียด; 

ยะรุสายะ วาจายะ เวระมะผี, 

เจฅนาเป็นเครื่องเว้นจากการพูดหยาบ; 

สัมยัปปะลาปา เวระมะพี, 

เจฅนาเป็นเครื่องเว้นจากการพูดเพ้อเจอ; 

อะย้ง วุจจะติ ภิกขะเว สัมมาวาจา. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, อ้นนี้เรากล่าวว่า การพูดจาชอบ. 

(องค์มรรคที่ ๔) 

กะตะโม จะ ภิกขะเว สัมมาก้มมันโต, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, การทำการงานชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 

ปาผาติปาตา เวระมะพี, 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการฆ่า; 

อะหินนาทานา เวระมะผี, 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการถือเอาขิงของ 
ที่เจ้าของไม่ไคไห้แล้ว; 

กาเมสุ มิจฉาจารา เวระมะผี, 

เจตนาเป็นเครื่องเว้นจากการประพฤติผิดในกามทั้งหลาย; 

อะยัง วุจจะติ ภิกขะเว สัมมายัมมันโต. 

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย, อ้นนี้เรากล่าวว่า การท้าการงานชอบ. 


(องค์มรรคที่ ๕) 

กะตะโม จะ ภิกขะเว สัมมาอาชีโว, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, การเลี้ยงชีวิตชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 

อชะ ภิกขะเว อะริยะสาวะโก, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, สาวกของพระอริยเจ้าในธรรมวินัยนี้; 

มิจฉาอาชีวัง ปะหายะ, 

ละการเลี้ยงชีวิตที่ผิดเลีย; 

สัมมาอาชีเวนะ ชีวิสัง กัปฟดิ, 

ย่อมลีาเริจความเป็นอยู่ด้วยการเลี้ยงชีวิตที่ชอบ; 

อะกัง วุจจะ?! ภิกขะเว สัมมาอาชีโว. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ชันนี้เรากล่าวว่า การเลี้ยงชีวิตชอบ. 

(องค์มรรคที่ ๖) 

กะตะโม จะ ภิกขะเว สัมมาวายาโม, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ความพากเพียรชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 
อชะ ภิกขะเว ภิกขุ, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ภิกษุในธรรมวินัยนี้; 

อนุปปินนาบัง ปาปะกาบัง อะกุสะลาบัง ขมมาบัง อะนุปปาทาย 
บันกัง ชะเน?!, วายะมะ?!, วิริยัง อาระกะ?), 

จิตกัง ป็คกัฟ้หาดี ปะทะหะดี, 


ย่อมทำความพอใจให้เกิดขึ้น, ย่อมพยายาม, 

ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว้, 

เพี่อจะยังอกุศลธรรม ชันเป็นบาปที่ยังไม่เกิด ไม่ให้เกิดขึ้น; 

อุปปันนานัง ปาปะกาน้'ง อะกุสะลาฉัง เม มาฉัง ปะหานายะ, 
ฉันทัง ชะเนติ, วายะมะติ, ว้รืยัง อาระภะติ, 

จิตทัง ปัคชัฟ้หาติ ปะทะหะติ, 

ย่อมทำความพอใจให้เกิดขึ้น, ย่อมพยายาม, 

ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว้, 

เพี่อจะละอกุศลธรรม ยันเป็นบาปที่เกิดขึ้นแล้ว; 

อะนุปยันนาฉัง กุสะลาฉัง ช้ม์มาฉัง อุปปาทายะ, 

ฉันทัง ชะเนติ, วายะมะติ, ว้รยัง อาระภะติ, 

จิตทัง ปัคทัฟ้หาติ ปะทะหะติ, 

ย่อมทำความพอใจให้เกิดขึ้น, ย่อมพยายาม, 

ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว้, 

เพี่อจะยังกุศลธรรมที่ยังไม่เกิด ให้เกิดขึ้น; 

อุปปันนานัง กุสะลานัง ธ้มมาฉัง ฐิติยา, อะทัมโมสายะ, 

ภิยใยภาวายะ, เวปุลลายะ, ภาวะนายะ, ปา'รืปูร๊ยา, 

ฉันทัง ชะเนติ, วายะมะติ, วิรืยัง อาระภะติ, 

จิตทัง ยัคทัผ์หาติ ปะทะหะติ, 


ย่อมทำความพอใจให้เกิดขึ้น, ย่อมพยายาม, 

ปXารภความเพียร, ประคองตั้งจิฅไว้, 

เพี่อความตั้งอยู่, ความไม่เลอะเลือน, ความงอกงามยิ่งขึ้น, 
ความไพบูลย์, ความเจริญ, ความเต็มรอบ, 

แห่งกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแล้ว; 

อะยัง วุจจะติ ภิกขะเว สัมมาวายาโม. 

คูก่อนภิกษุตั้งหลาย, อันนี้เรากล่าวว่า ความพากเพียรชอบ. 

(องค์มรรคที่ ฟ่) 

กะหะมา จะ ภิกขะเว สัมมาสะติ, 

คูก่อนภิกษุตั้งหลาย, ความระลึกชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 
ธิธะ ภิกขะเว ภิกขุ, 

คูก่อนภิกษุตั้งหลาย, ภิกษุในธรรมวินัยนี้; 

กาเย กายานุปิสลึ วิหะระติ, 

ย่อมเป็นผู้พิจารณาเห้นกายในกาย อยู่เป็นประจำ; 

อาตาปี สัมปะชาโน สะติมา, 

วิเนยยะ ใสเก อะภิชยาโทมะบัสสัง, 

มีความเพียรเครี่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ, 

ถอนความพอใจและความไม่พอใจในโลกออกเลึยได้; 


เวทะนาสุ เวทะนานปิสสื วิหะระ?!, 

ย่อมเป็นผู้พีวารยาเห็นเวทนาในเวทนาทั้งหลาย อยู่เป็นประว่า 

อาตาปี สมปะชาใน สะ?!มา, 

วิเนยยะ ใสเก อะภิชยาใทมะนัสซัง, 

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีล้มปชั'ญญะ มีสติ, 

ถอนความพอใวและความไม่พอใรในใลกออกเสียได้; 

วิตเต ริตตานุป้สสื วิหะระติ, 

ย่อมเป็นผู้พีวารยาเห็นวิฅในวิฅ อยู่เป็นประว่า; 

อาตาปี ซัมปะชาใน สะติมา, 

วิเนยยะ ใสเก อะภิชยาใทมะนัสซัง, 

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีล้มปชัญญะ มีสติ, 

ถอนความพอใวและความไม่พอใวในใลกออกเสียได้; 

ซัมเมสุ ซัมมานุปัสสี วิหะระติ, 

ย่อมเป็นผู้พีวารยาเห็นธรรมในธรรมทั้งหลาย อยู่เป็นประว่า; 

อาตาปี ซัมปะชาใน สะติมา, 

วิเนยยะ ใสเก อะภิชยาโทมะน้'สซัง, 

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ, 

ถอนความพอใวและความไม่พอใวในโลกออกเสียได้; 

อะยัง วุววะติ ภิกขะเว สัมมาสะติ. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากล่าวว่า ความระลึกชอบ. 


(องค์มรรคที่ ๘) 

กะตะโม จะ ภิกขะเว สัมมาสะมาชิ, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ความทั้งใจมนชอบ เป็นอย่างไรเล่า?; 
อชะ ภิกขะเว ภิกขุ, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ภิกษุในธรรมวินัยน; 

วิวิจเจาะ กาเม หิ, สงัดแล้วจากกามทั้งหลาย; 

วิวิจจะ อะกุสะเลหิ ธมเมห, สงัดแล้วจากธรรมที่เป็นอกุศล 

ทั้งหลาย; 

สะวิตักกัง สะวิจารัง, วิเวกะชัง ปืติสุขัง 
ปะรูะมัง์ ยานัง อุปะสัมป้ชชะ วิหะระต, 

เข้าถึงปฐมยาน, ประกอบด้วย วิตก วิจาร, 

มีปีติและสุข ขันเกดจากวิเวก แล้วแลอยู่; 

วิ ตักกะวิจารานัง วูปะสะมา, เพราะความที่ วิตก วิจาร 

ทั้ง ๒ ระงับลง; 

ขัชยั'ตตัง กัมปะสาหะบัง เจตะใส, เอใกทิภาวัง, 

อะวิตักกัง อะวิ'จารัง, สะมาชิขัง ปืติสุขัง 
ทุติกัง ยาบัง อุปะสัมป็ชชะ วิหะระติ, 

เข้าถึงทุติยยาน, เป็นเครี่องผ่องใสแห่งใจในภายใน, 
ให้สมาธิเป็นธรรมชันเอกยุคมีขึ้น, ไม่มีวิตก ไม่มีวิจาร, 
มีแต้ปีติและสุข ขันเกิดจากสมาธิ แล้วแลอยู่; 


ปีติยา จะ วิ ราคา, อนึ่ง เพราะความจางคลายไป 

แห่งปีติ; 

อุฟกขะโก จะ วิหะระติ, สะโต จะ ชิมปะชาโน, 

ย่อมเป็นผู้อยู่อุเบกขา, มีสติและชิมปขัญญะ; 

สุขัญจะ กาเยนะ ปะฏิสังเวเทติ, 

และย่อมเสวยความสุขด้วยนามกาย; 

ยันตัง อะริยา อาจิกขันติ, อุฟกขะโก สะติมา สุขะวิหาริ ติ 
ชนิดที่พระอริยเจ้าทั้งหลาย, ย่อมกล่าวสรรเสริยผู้นั้นว่า, 
'เป็นผู้อยู่อุเบกขา มีสดีอยู่เป็นปรกติสุข", ตังน; 

ฅะติยัง ยานัง อุปะชิมปัชชะ วิหะระติ, 

เข้าถึงตติยยาน แล้วแลอยู่; 

สุขัสสะ จะ ปะหานา, เพราะละสุขเซียได้; 

ทุก ขัสสะ จะ ปะหานา, และเพราะละทุกข์เสียได้; 

ปุพเพวะ โสมะนัสสะโทมะนัสสานัง ช้ต์ยังคะมา, 

เพราะความตับไปแห่งโสมนัสและโทมนัสทั้ง ๒ 
ในกาลก่อน; 

อะทุกขะมะสุขัง อุเปกขาสะติปาริสุทชง, 

จะตุฅยัง ยานัง อุปะสัมป็ชชะ วิหะระติ, 

เข้าถึงจตุตกยาน, ไม่มีทุกข์ ไม่มีสุข, มีแต่ความที่สติ 
เป็นธรรมชาติบริสุทธิเพราะอุเบกขา แล้วแลอยู่; 

อะยัง วุจจะติ ภิกขะเว สัมมาสะมาข. 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ชันนั้เรากล่าวว่า ความทั้งใจนั้นชอบ. 






9๘. อดีฅปัพเวกขณปาฐะ 

(คำพิจารณา!!พย ๔ หสงใช้สอยแล้ว) 

(หนหะ มะยัง อะฅฅะยัจจะเวกชะปี!ะปาลัง ภะปี!ามะ เส.) 

(เชิญเถิด เงาทั้งหลาย จงกล่าวคำพิจารปี!าป็'จจัย ๔ หลังใช้สอยแล้วเถิด.) 

(พิจารณาจีวร) 

อัชชะ มะยา อะบัจเจเะเวกขิฅวา ยัง จีวะรัง ปะริภุฅอัง, 

จีวรใด อันเรานุ่งห่มแล้ว ไม่บันพีจเารฌา ในวันนี้; 
อัง ยาวะเทวะ สิอัสสะ ปะฎชาตายะ, 

จีวรนั้น เรานุ่งห่มแล้ว เพียงเพี่อบำบัดความหนาว; 

อุผ์หัสสะ ปะฎชาตายะ, 

เพี่อบำบัดความร้อน; 

อังสะมะกะสะวาตาตะปะสิริงสะปะอัมบัสสาบัง ปะฏิชาตาย 

เพี่อบำบัดอัมบัสอันเกิดจเากเหลือบ ยุง ลม แดด 
และอัฅวัเลื้อยคลานทั้งหลาย; 

ยาวะเทวะ หิริไกปีนะปะฏิวนิาทะบัฅอัง. 

และเพียงเพี่อปกปีคอวัยวะ อันให้เกิดความละอาย. 


(พิจารณาอาหาร) 

ชัชชะ มะยา อะฮจจะเวกขิตวา โย ปิณ , หะปาโต ปะ?ภุตใต, 
บิณฑบาตใด ชันเราฉันแล้ว ไม่ท้นพิจารณา ในวันนี้; 

โส เนวะ ทะวายะ, 

บิณฑบาตนั้น เราฉันแล้ว ไม่ใช่เป็นไปเพื่อความเพลิดเพลิน 
สนุกสนาน; 


นะ มะทายะ, 

ไม่ใช่เป็นไปเพื่อความเมามัน 

นะ มัฌทะนายะ, 

นะ วิภูฟิะนายะ, 

เกิดกำลังพลังทางกาย; 

ไม่ใช่เป็นไปเพื่อประชับ; 

ไม่ใช่เป็นไปเพื่อตกแต่ง; 


ยาวะเทวะ ธิมัสสะ กายัสสะ ฐิตยา, 

แต่ให้เป็นไปเพียงเพื่อความตั้งอยู่ไค้แห่งกายนี้; 


ยาปะนายะ, 

วหิงสุปะระติยา, 

เพื่อความเป็นไปไค้ของขัฅภาพ; 
เพื่อความชินไปแห่งความลำบาก 

พ์รัหมะจะ?ยานุคคะหายะ, 

ทางกาย; 

เพื่ออนุเคราะห์แก่การประพฤติ 


พรหมจรรย; 

ธิติ ปุราณัณูจะ เวทะนัง ปะฏีห้งขามิ, 

ค้วยการทำอย่างนี้, เราย่อมระงับเลียได้ ซึ่งทุกขเวทนาเก่า 
คือความหิว; 


นะวัญจะ เวทะตัง นะ อุปปาเทสสามิ, 

และไม่ทำทุกขเวทนาใหม่ให้เกิดขึ้น; 

ยาฅ๎รา จะ เม ภะวิสสะต อะนะวัชชะตา จะ ยาสวหาโร จาต. 

อนึ่ง ความเป็นไปโดยสะดวกแห่งอัตภาพนด้วย, 

ความเป็นผู้หาโทษมิได้ด้วย, และความเป็นอยู่โดยผาสุกด้วย, 
จักมิแก่เรา, อังนี้. 

(พิจารณาที่อยู่อาศัย) 

อัชชะ มะยา อะ![รจะเวกชิตวา ยัง เสนาสะตัง ปะ'ริภุตอัง, 

เสนาสนะใด อันเราใช้สอยแล้ว ไม่ท้นพิจารณา ในวันนี้; 

ตัง ยาวะเทวะ ลีตัสสะ ปะฏิขาตายะ, 

เสนาสนะนั้น เราใช้สอยแล้ว เพียงเพื่อนำยัดความหนาว; 

จุผ์ตัสสะ ปะรีเขาตายะ, 

เพี่อนำยัดความร้อน; 

ตังสะมะกะสะวาทาตะปะสิริงสะปะอัมยัสสาตัง ปะ? เขา ตายะ, 

เพื่อนำยัดอัมยัสอันเกิดจากเหล้อบ ยุง ลม แดด 
และอัฅวัเลอยคลานทั้งหลาย; 

ยาวะเทวะ อุตุปะริสสะยะวิโนทะตัง ปะฎอัลลานารามัตอัง. 

เพียงเพื่อบรรเทาอันตรายอันจะพิงมิจากดินฟ้าอากาศ, 

และเพื่อความเป็นผ้ยินคีอย่ได้ ในที่หลีกเร้นล้าหร้บภาวนา. 


(พิจารณายารักษาโรค) 

อัชชะ มะยา อะ!!ทะเวกขิต่วา โย คลานะ!!ทะยะเภสัชชะปะริกขาโร 
ปะริภุตโต, 

คิลานเภสัชบริขารใด อันเราบริโภคแล้ว ไม่บันพิวารฌา 
ในอันนี้; 

ใส ยาวะเทวะ อุป!!นนานัง เวยยาพาธิกาบัง เวทะนานัง 
ปะร็เขาตายะ, 

คลานเภสัชบริขารนั้น เราบริโภคแล้ว เพียงเพื่อบำบัด 
ทุกขเวทนา อันบังเกิดขึ้นแล้ว มีอาพาธต่างๆ เป็นมูล; 

อัพยาปิชโแะปะระมะตายาติ. 

เพื่อความเป็นผู้ไม่มี'โรคเบียดเบียน เป็นอย่างยิ่ง, อังนี้; 


9*. ปัพพชีฅอภิฌหปัพเวกขฌปาฐะ 

(คำคำหรบบรรพซิคควรพิจารณาเนองๆ) 

(หนหะ มะยง ป้พพะชิฅะอะภขหะ!ถิจจะเวกชะขะปารัง มะนามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำล่าหรับบรรพชิดควรพจารพาเนืองๆ เถิด.) 

ทะสะ ธิเม ภิกขะเว ธมมา, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ธรรมทั้งหลาย 9๐ ประการ เหล่านี้, 

มีอยู่; 

ฮพพะชิเตนะ อะภิฌ๎หัง นิจจะเวกชิอัพพัง, 

เป็นธรรมที่บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนิจ; 

กะตะเม ทะสะ?, 

ธรรมทั้งหลาย 9๐ ประการนั้น เป็นอย่างไรเล่า?; 

(9) เวว้ณผยั'มหิ อัชยูปะคะโฅดิ 

ปัพพะชิเฅนะ อะภิณ์หัง นิจจะเวกชิอัพพัง, 

คือบรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนิจว่า, 

เราเป็นผู้เข้าถึงเฉพาะแล้ว ซึ่งวรรณะอันต่าง อันพิเศษ, อังนี้; 

(๒) ปะระปะรุ้เพ้ทธา เม ชีวกวดี 

ปัพพะชิเฅนะ อะภิฟ้ห้ง นิจจะเวกขิอัพพัง, 

บรรพชิตพิงพิจารณาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนิจว่า, 

การเลี้ยงชีวิตของเรา เนี้องเฉพาะแล้วด้วยผู้อื่น, อังนี้; 


(๓) 


อัญใ.ญ เม อากับโป กะระพืโยติ 
ปัพพะชิเฅนะ อะภิฌ์กัง ฮจจะเวกขิดัพพัง, 

บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มขัค อยู่เนืองนิจจ่า, 

ระเบียบการปฏิบ้ติอย่างอี่น ที่เราจะต้องทำมีอยู่, ดังนี้; 

(๔) กัจจ่ นุ โข เม อัฅ์ตา สืละโต นะ อุปะวะทะตฅ 
ฮพพะชิเตนะ อะมีฟ้กัง ฮจจะเวกชิกัพพัง, 

บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มขัด อยู่เนืองนิจจ่า, 

เที่อกล่าวโดยศีล, 

เราย่อมตำหนิติเตียนตนเองไม่ได้ มิใช่หรือ, ดังนี้; 

(๔) กัจจ่ นุ โข มัง อะนุวิจจะ วิญญู 

สะพ๎รัหมะจารื สืละโต นะ อุปะวะกันตีติ 
ปิพพะชิเฅนะ อะภิณ๎กัง ฮจจะเวกขิตัพพัง, 

บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนิจจ่า, 

เมอกล่าวโดยศีล, เพี่อนสพรหมจารืที่เปีนวิญญูชน, 

ใคร่ครวญแล้ว, ย่อมตำหนิติเตียนเราไม่ได้ มิใช่หรือ, ดังนี้; 

(๖) กัพเพห เม ปีเยหิ มะนาเปหิ นานาภาโว วินาภาโวติ 

ปี’พพะชิเฅนะ อะภิณ์กัง ฮจจะเวกชิตัพพัง, 

บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนิจจ่า, 

ความพลัดพรากจากของรัก ของชอบใจ ทั้งนี้น, 

จักมีแก่เรา, ดังนี้; 


(๘) ก้มผัสสะโกมห ก้มมะทายาโท ก้มมะโยนิ 

ก้มมะพันธุ ก้มมะปะฎสะระไผ, 

ผัง ก้มผัง กะ'รืสสามิ ก้ล๎ยาผัง วา ปาปะก้ง วา, 

ผัสสะ ทายาโท ภะวิสสามี?! 

ปัพพะชิเฅนะ อะภิผ์ทัง ผัววะเวกขิผัพผัง, 

บรรพชิตพึงพิวารผาโดยแจ่มขัค อยู่เนืองนึวว่า, 

เราเป็นผมกรรมเป็นของตน, 

มีกรรมที่ตองรับผลเป็นมรดกตกทอด, มีกรรมเป็นที่กำเนิด, 
มีกรรมเป็นเม่าผันธุ, มีกรรมเป็นที่พึ่งอาผัย, 

เราทำกรรมใดไว้ ดกตาม ชวกตาม, 

เราวักเป็นผู้รับผลตกทอดแห่งกรรมนั้น, ผังนี้; 

(๘) กะก้มภูผัสสะ เม รัตตนทวา วีดิปะผันดีดิ 

ย้พพะชิเฅนะ อะภิผ์ทัง ผัววะเวกขิผัพผัง, 

บรรพชิตพึงพิวารผาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนึวว่า, 

วันคนล่วงไปล่วงไป, 

ในเมื่อเรากำลังเป็นอยู่ในสภาพเช่นไร, ผังนี้; 

(๘) ก้วว นุ โขทัง สุผูญาคาเร อะภระมามีดิ 
ปัพพะชิเฅนะ อะภิผ์ทัง ผัววะเวกชิผัพผัง, 

บรรพชิตพึ่งพิวารผาโดยแจ่มชัด อยู่เนืองนึวว่า, 

เราย่อมยินดีในโรงเรือนผันสงัดอยู่หรือหนอ, ผังนี้; 


(*๐) อัฅถิ นุ โข เม อุตตะริมะนุสสะขัมมา 

อะละมะริยะญาณะท้สสะนะวิเสใส อะธิคะโต, 

โสหัง ปิจนิเม กาเส สะพ์รัหมะจารีห 

ปุฎโฐ นะ ม้งกุ ภะวิสสามีติ 

ปั’พพะชิเฅนะ อะภิณหง ป็จจะเวกขิอัพพัง, 

บรรชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มขัด อยู่เนืองนิจว่า, 

ญาณทรรศนะอันวิเศษ ควรแก่พระอริขเจ้า, 

อันยิ่งกว่าวิกัยธรรมดาของมุนษย์, ที่เราไค้บรรลุแล้ว, 

เพี่อเราจะไม่เป็นผู้เก้อเขิน เมี่อถูกเพี่อนสพรหมจารีค้วยกัน 
ถามในภายหกัง, 

มีอยู่แก่เราหรีอไม่, อังนี้; 

ธิเม โข ภิกขะเว ทะสะ ขัมมา, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, ธรรมทั้งหลาย 9๐ ประการ เหล่านี้แล; 

ฮพพะชิเฅนะ อะภิฌหง ฮจจะเวกขิอัพพา, 

เป็นธรรมที่บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจ่มขัค อยู่เนืองนิจ; 

ธิติ. 

ควยอาการ อย่างนี้แล. 


๒๐. ปัจฉิมทุทใธวาทปารูะ: 

(คำแสดงพระโอวาทครั้งสุดท้ายของพระพุทธเท้า) 

(หันหะ มะยง ป็จฉมะพุห โขวาหะปาฐ้ง กะพามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำแลคงพระ ไอวาหดทั้งลดท้ายของพระพุทธเจ้าเถิด.) 

หันทะทานึ ภิกขะเว อามันตะยามิ โา, 

คูก่อนภิกษุทั้งหลาย, บัดนี้, เราขอเตือนท่านทั้งหลายว่า; 

วะยะธ้'มมา ชิงขารา, 

ชิงขารทั้งหลาย มีความเชือมไปเป็นธรรมดา; 

ขัปปะมาเทนะ ชิมปาเทละ, 

ท่านทั้งหลาย, จงทำความไม่ประมาทให้ถ๊งพร้อมเถิด; 

อะยัง ตะถาคะหัสสะ ปิจนิมา วาจา. 

นี้เป็นพระวาจามีในคทั้งสุดท้าย ของพระตถาคตเจ้า. 


๒9. อุททิสสนารื]ฏฐานคาถา 

(คาถาอุทิศแสะอธิษฐาน) 

(หันทะ มะยง อุหสสะนาธฏฐานะคาถา ใย ภะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคาถาอุทิคและอชินฐานเถิด.) 



(บท ที่ 9) 

อิมินา ปุญญะตัมเมนะ, 

ด้วยบุญนี้ อุทิศให้; 

อุป็ชยายา คุพุตตะรา, 

จุ!!ชผาย ผู้เลิศคุผ; 

อาจะรืยูปะการา จะ, 

แลอาจารย์ ผู้๓'อหนุน; 

มาตา ปิตา จะ ญาฅะกา, 

ทั้งพ่อแม่ แลปวงญาติ; 

สุริโย จันทมา ราชา, 

สูรย์ จันทร์ และราชา; 

คุผะจันตา นะราปี จะ, 

ผู้ทรงคุผ หรือสูงชาติ; 

พ๎รห๎มะมารา จะ อินทา จะ, 

พรหม มาร และอินทราช; 

โลกะปาลา จะ เทวะตา, 

ทั้งหวยเทพ และโลกบาล; 

ยะโม มิฅตา มะนุสลา จะ, 

ยมราช มนุษย์มิฅร; 

มัชผ้'ตตา เวรกาปี จะ, 

ผู้เป็นกลาง ผู้จองผลาญ; 

ตัพเพ ส์ต์ตา สุขี โหน คุ, 

ขอให้ เป็นสุขศานต์ ทุกทั้วหน้า 


อย่าทุกข์ทน; 

ปุญญานิ ปะกะตานึ เม, 

บุญผอง ที่ข้าทำ จงช่วยอำนวยศุภผล; 

สุขัง จะ ติวิขัง เทนตุ, 

ให้สุข ๓ อย่างล้น; 

ชิปฮง ปาเปกะ โวมะตัง. 

ให้ลุถึง นิพพานพลน* (นิพพานเทอนุ]). 


* ถ้าจะหยุดว่าเพียงเท่านี้ ให้เปลี่ยน 'นิพพานพลน" เป็น 'นิพพานเทอญ" 



(บทที่ ๒) 


เย เกริ จุททะกา ปาผา, 
มะหันตาปี มะยา หะตา, 
เย จาเนเก ปะมาเทนะ, 
กายะาาจามะเนเหวะ, 

ปุธุ)ญ้ง์ เม อะนุใมหันตุ, 
คัณหันตุ ยะสะมุตตะม้ง, 
เวรา โน เจ ปะมุญ'จันตุ, 
หัพพะโทหัง ขะมันตุ เม. 


สัตว์เล็ก ทั้งหลายใด; 

ทั้งสัตว์ใหญ่ เราทั้าทั้น; 

มิใช่น้อย เพราะเผลอพสัน; 

ทางกายา วาจา จิต; 

จงอนุโมทนากุดล; 

ถือเอาผล ชันอุกฤษฏ์; 

ถ้ามีเวร จงเปลองปลิด; 

อดโทษข้า อย่าผกไว้ * (ทั้วหน้าเทอญ). 


* ถ้าระหยุดว่าเพียงเท่านี้ ให้เปลี่ยน '‘อย่าผูกไว้" เป็น 'ทาหน้าเทอญ" 




(บท ที่ ๓) 

ยังกีญริ กุสะลัง ขัมมัง, 

กุศลกรรม อย่างใดหนึ่ง; 

ก็ดค้พพง ก?ยง มะมะ, 

เป็นกรซึ่ง ควรยักใฝ่; 

กาเยนะ วาจามะนะสา, 

ด้วยกาย วารา ใร; 

ต'ทะเส สุคะลัง กะลัง, 

เราทำแล้ว เพี่อไปสวรรค; 

เย ลัหหา ลัญญิโน ขัคก, 

ลัตว์ใด มีสัญญา; 

เย ระ ลัฅคา อะลัญญิ!โน, 

หรือหาไม่ เป็นอลัญญ; 

กะลัง ปุญญะยะลัง มัยห'5, 

ผลบุญ ข้าทำนั้น; 

ลัพเพ ภาคี ภะวันคุ เค, 

ทุกๆ ลัฅวั รงมีล้วน; 

เย ลัง กะลัง สุวทลัง, 

ลัฅว์ใดรู้ กเป็นขัน; 

ทินนง ปุญญะยะลัง มะยา, 

ว่าข้าให้ แล้วตามควร; 

เย วะ ฅฅถะ นะ ชานนดิ, 

ลัฅว่ใด มีรู้ล้วน; 

เทวา คันฅ๎วา นิเวทะยุง, 

ขอเทพเข้า วงเล่าขาน; 

ลัพเพ โสลัมห เย ลัตตา, 

ปวงลัฅวั ในโลกีย์; 

ชีวันฅาหา!ะเหฅกา, 

มี 1 ชีวฅ ด้วยอาหา!; 

มะนุญญัง โภชะบัง ลัพเพ, 

รงได้ โภชน' , ล้าราญ; 

สะขันตุ มะมะ เรตะสา, 

ฅามเวฅนา ข้าอาโ!! ดี* (ของข้าเทอนุ]). 


* ถ้าจะหยุดว่าเพียงเท่านี้ ให้เปลี่ยน 'ข้าอาฌ้ฅิ" เป็น "ของข้าเทอญ" 



อมินา ปุญญะก้มเมนะ, 

(บทที่ ๔) 

ด้วยบุญนี้ ที่เราท้า; 

อมินา อุทหิเสนะ จะ, 

แลอุทศ ให้ปวงสัตว์; 

ขิปปาหัง สุละเภ เจาะ, 

เราพลันไค้ ซึ่งการตัด; 

ตัผหุปาทานะเนิทะนัง, 

ตัวตัณหา อุปาทาน; 

เย สันตาเน หนา ธมมา, 

สิงช'ร ในควงใจ; 

ยาวะ นิพพานะโฅ มะมัง, 

กว่าเราจะ ถึงนิพพาน; 

นัสสันคุ สัพพะทา เยาะ, 

มลายสิน จากสันดาน; 

ยัตถะ ชาโต ภะเว ภะเว, 

ทุกๆ ภพ ที่เราเกิด; 

อุชุจิตตัง สะตปัญญา, 

มี่จิตตรง และสติ ทั้งปัญญาขันประเสริฐ 

สัลเลใข วิรย้มหินา, 

พร้อมทั้งความเพียรเลิศ 

มารา ละสัน ตุ ในกาสัง, 

เป็นเครื่องขูดกิเลสหาย; 

โอกาส อย่าพึง มี แก่หมู่มาร 

กาตุญจะ วิ!เย สุ เม, 

สินทั้งหลาย; 

เป็นช่องประทุษร้าย ทำลายล้าง 

พุทธาหิปะวะโร นาไถ, 

ความเพียรจม; 

พระพุทธ ผู้ บวรนาถ; 

ธมโม นาโถ วะรุตตะโม, 

พระธรรม ที่พึ่งอุดม; 

นาโถ ปัจเจกะพุทโธ จะ, 

พระปัจเจกะพุทธะสม-; 

สังใII นาใถตตะโร มะม้ง, 

ทบพระสงฆ์’ ที่พึ่งผยอง; 

เทโสตตะมานุภาเวนะ, 

ด้วยอานุภาพนั้น; 

มาโรกาสัง ละสันคุ มา, 

ขอหมู่มาร อย่าไค้ช่อง; 

ทะสะปุญญานุภาเวนะ, 

ด้วยเดชบุญ ทั้ง 9๐ ปอง; 

มาโรกาสัง ละสันตุ มา. 

อย่าเปิดโอกาส แก่มาร เทอญ. 
















๒๒. ฅังขฌกปิพเวกขผปาฐะ 

(คำ!พิจารณาปัจจ้ย ๔ ในขณะที่ใชัสอย) 

(หนหะ มะยัง ยังชะยักะปีจจะเวกขะขะปายัง กะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จงกล่าวคำชิจาร'ขาป็จจ้\ย ๔ ในขขะนี้เถิด.) 

(พิจารณาจีวร) 

ปะฎสังขา โยนิโส รีวะรัง ปะฏีเส’วามิ, 

เราย่อมพิจารณาโคยแยบคายแล้ว นุ่งห่มจีวร; 

ยาวะเทวะ สิหัสสะ ปะฎิขาตายะ, 

เพียงเพี่อบำบัดความหนาว; 

อุผ์หัสสะ ปะฎรฑตายะ, 

เพี่อบำบัดความร้อน; 

หังฝ็ะมะกะสะวาตาตะปะสิริงสะปะสัมบัสสาบัง ปะรุ้เขาตาย 

เพี่อบำบัดสัมบัสอันเกิดจากเหลือบ ยุง ลม แดด 
และข้ต์วัเลื้อยคลานทั้งหลาย; 

ยาวะเทวะ ห้ริใกปินะปะฎํจนิาทะบัตหัง. 

และเพียงเพี่อปกปิดอวัยวะ อันให้เกิดความละอาย. 


(พิจารณาอาหาร) 

ปะฏีลังขา โยนิโส ปีผฑะปาตัง ปะฎเสาามิ, 

เราย่อมพิจารผาโคยแยบคายแล้ว ฉันบผ7เบาต; 


เนวะ ทวายะ, 

ไม่ให้เป็นไปเพื่อความเพสิคเพสิน 


สนุกสนาน; 

นะ มะทายะ, 

ไม่ให้เป็นไปเพื่อความเมามัน 


เกิดกำลังพลังทางกาย; 

นะ มัโแทะนายะ, 

ไม่ให้เป็นไปเพื่อประอับ; 

นะ วิภูพีะนายะ, 

ไม่ให้เป็นไปเพื่อตกแต่ง; 


ยาวะเทวะ อมัสสะ กายัสสะ ฐิตยา, 

แต่ให้เป็นไปเพียงเพื่อความตั้งอยู่ไค้แห่งกายนี้; 

ยา ปะ นาย ะ, เพื่อความเป็นไปไค้ของอัตภาพ; 

วิหงสุปะระตยา, เพี่อความสินไปแห่งความลำบาก 

ทางกาย; 

พ์ร้ห์มะจะริยานุคคะหายะ, เพื่ออนุเคราะห์แก่การประพฤติ 

พรหมจรรย์; 

อติ ปุรามัญจะ เวทะฉัง ปะฏีห์งขามิ, 

ด้วยการทำอย่างนี้, เราย่อมระงับเสิขไค้ ซึ่งทุกขเวทนาเก่า 
คือความหิว; 


นะวัญจะ เวทะบัง นะ อุปปาเทสสามิ, 

และไม่ทำทุกขเวทนาใหม่ให้เกิดขึ้น; 

ยาฅ๎รา จะ เม ภะวิสสะต อะนะวัชชะตา จะ ยาสวหาโร จาต. 

อนึ่ง ความเป็นไปโดยสะดวกแห่งอัตภาพนด้วย, 

ความเป็นผู้หาโทษมิได้ด้วย, และความเป็นอยู่โดยผาสุกด้วย, 
จักมิแก่เรา, อังนี้. 

(พิ^ารณาที่อยู่อาศ้ย) 

ปะฏีอังขา โยนิโส เสนาสะนัง ปะฎเส'วามิ, 

เราย่อมพิจารณาโดยแยบคายแล้ว ใช้สอยเสนาสนะ; 

ยาวะเทวะ สือัสสะ ปะฏิชาตายะ, 

เพียงเพี่อบำบัดความหนาว; 

จุณห'สสะ ปะฏิข'าตายะ, 

เพี่อบำบัดความร้อน; 

ท้ง์สะมะกะสะวาตาตะปะสิรงสะปะอัมบัสสาบัง ปะฎ!เาตายะ, 

เพี่อบำบัดอัมบัสอันเกิดจากเหล้อบ ยุง ลม แดด 
และอัฅวัเลอยคลานทั้งหลาย; 

ยาวะเทวะ อุตุปะรสสะยะวิในทะบัง ปะฎิอัลลานารามัตอัง. 

เพียงเพี่อบรรเทาอันตรายอันจะพิงมิจากดินฟ้าอากาศ, 

และเพี่อความเป็นผ้ยนคอย่ได้ในที่หล้กเร้นล้าหร้บภาวนา. 


(พจารผายารกษาโรค) 

ปะฏีสังขา โยนิโส คลานะปัจจะยะเภสัชชะปะริกขารัง ปะฎิเส'วา มิ, 
เราย่อมพิจารณาโดยแยบคายแล้ว บริโภคเภสัชบริขาร 
อ้นเกื้อกูลแก่คนไข้; 

ยาวะเทวะ อุปปันนาน้'ง เวยยาพาชกาบัง เวทะนานัง ปะฏิชาตายะ 

เพียงเพี่อบำบัดทุกขเวทนาอันบังเกิดขึ้นแล้ว มีอาพาธต่างๆ 
เป็นมูล; 

อัพยาปัขณะปะระมะตายาต. 

เพี่อความเป็นผู้ใม่มีโรคเบียดเบียน เป็นอย่างยง, อังนี้. 


๒๓. ฮจจเวกขฟ้อุโบสถคีล 

(คำพิจารณาอุโบสถลึล) 

(หันทะ มะยัง อุ ไปสะหัฏฐ้งดะยัจจะเวกชะขะปาฐัง ภะขามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งห'ลาย จง,กล่าวคำพิจารขาอุ 1บสกดลเถิด.) 

(องคํอุโบสถที่ 9 ) 

ยาวะชืว้'ง อะระหันโต, 

วำเดิมแต่ต้นวนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

ปาผาดิปาตัง ปะหายะ, 

ท่านละการข่าสัตว์มีชีวิตแล้ว; 

ปาผาดิปาตา ปะฎิวิระตา, 

เว้นขาดวากการข่าสัตว์มีชีวิตแล้ว; 

นืหิทะหัผ•หา นิหิตะสัตถา, 

ทิ้งเดรองทุบตีแล้ว, ทิ้งเดรองตัพีตราแล้ว; 

ลัชชี ทะยาปนนา, 

มีดวามละอายแก่บาป, ถึงพร้อมแล้วด้วยความขวนขวาย 
เพราะกรุผา; 

สัพพะปาผะภูตะหิตานุลัมปีโน, วิหะรันตี, 

เป็นผู้เฉยไม่ได้ในการเทิ้อกูลแก่สัตว์มีชีวิตทั้งปวง; 


อะหัมปีชชะ อม้ญจะ รัตดิง อมัอุเจะ ทิวะลัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดคืน 9 วัน 9 นี้; 

ปาผาดิปาลัง ปะหายะ, 

ก็ละการฆ่าสัตว์มี'ชีวิตแล้ว; 

ปาผาดิปาตา ปะฏีวิระโตุ ^งว่า ระตา), 

เว้นขาดจากการฆ่าสัตว์มีชีวิตแล้ว; 

นิหฅะท้ณโท (ห^ว่า หัผ'ทา) นิหตะ สัตโถ {ทญงว่า สัตถา), 

ทิ้งเครื่องทุบตีแล้ว, ทิ้งเครื่องศัสตราแล้ว; 

ลัชชี ว่า ลัชชีนึ) ทะยา ปีนไน (ใแญงว่า ปีนนา), 

มีความละอายแก่บาป, ถึงพร้อมแล้วด้วยความขวนขวาย 
เพราะกรุณา; 

สัพพะปาผะรุเตะทิตา นุลัมปีใน (Vเญงว่า อัมปีนึ) วิหะรามิ, 

เป็นผู้เฉยไม่ได้ไนการเก็้อกูลแก่สัตว์มีชีวิตทั้งปวง; 

อมินาปี อังเคนะ อะระหะลัง อะนุกะโรมิ, 

เราทำตามพระอรหันต์ทั้งหลาย, ด้วยองฅ์แห่งอุโบสถแม้นี้; 

อุโปสะโถ จะ เม อุปะวุฅโถ ภะวิสสะดิ. 

และอุโบสถจักเป็นอันเราเข้าอยู่แล้ว. 








(องฅํอุโบสถที่ ๒) 


ยาวะชีวัง อะระหันโต, 

รำเดิมแต่ต้นวนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

อะทินนาทานัง ปะหา ยุ ะ, 

ท่านละการถือเอาดิงของที่เขาไม่ให้แล้ว; 

อะหินนาทานา ปะฏิวิระตา, 1 

เว้นขาดวากการถือเอาดิงของที่เขาไม่ให้แล้ว; 

ทินนาทาอี ทินุนะปาฏฺอังชี, 

ถือเอาแต่สิงของที่เขาให้, มีดวามมุ่งหวังแต่สิงของที่เขาให้; 

อะเถเนนะ สุวภูเตนะ อัตตะนา วิหะร้นต, 

มีฅนเป็นคนไม่ขโมย, มีฅนเป็นคนสะอาดเป็นอยู่; 

อะหัมป็ชชะ อม้ญวะ รัตดิง อม้ญวะ ทิวะอัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดคน 9 วัน 9 นี้; 

อะหินนาทานัง ปะหายะ, 1 

กละการถือเอาดิงของที่เขาไม่ให้แล้ว; 

อะทินนาทานา ปะมีวิระโฅ 1 0เ ^ ว่า 1 ระ ตา), 

เว้นขาดวากการถือเอาสิงของที่เขาไม่ให้แล้ว; 

ทินนาหาอี (ห^ง ว่า ทา ยุ๊นี) ทินนะปา มีอังซี {ห^ ว่า 1 อังชี มี), 

ถือเอาแต่ดิงของที่เขาให้, มีความมุ่งหวังแต่ดิงของที่เขาให้; 

อะเถเนนะ สุวภูเตนะ อัตตะนา วิหะรามิ, 

มีฅนเป็นคนไม่ขโมย, มีฅนเป็นคนสะอาดเป็นอยู่; 

อิมินาปี อังเคนะ อะระหะอัง อุะนุกะโรมิ, 

เราท่าตามพระอรหันฅ์ทั้งหลาย, ด้วยองค์แห่งอุโบสถแม้นี้; 

อุใปสะโถ วะ เม อุปะวตใถ ภะวิสสะต. 

และอุโบสถวักเป็นอันเราเข้าอยู่แล้ว. 





(องฅํอุโบสถที่ ๓) 


ยาวะชีวัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ต้นวนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

อะพ์รัห่มะวะรียัง ปะหายะ, 

ท่านละความประพฤติอันมิใช่พรหมจรรย์เสียแล้ว; 

พรหมะจารี อาราจารี, 

เป็นผู้ประพฤติพรหมจรรย์, ประพฤติห่างไกลวากกามคุณ; 

วิระตา เมอุนา คามะข้มมา, 

เว้นวากการประพฤติของคนที่อยู่อันเป็นคู่, 

อันเป็นของล้าหรับชาวบ้าน; 

อะหัมปิ’ชชะ อิมัถุ{วะ รัตติง อม้ญจะ ทิวะอัง, 

แบ้เราในวันนี้, ตลอดดิน 9 วัน 9 นี้; 

อะพ๎รัหมะวะรียัง ปะหายะ, 

กละความประพฤติอันมิใช่พรหมจรรย์เสียแล้ว; 

พ๎รัหมะวารี (ห^ว่า วารีนึ) อาราจารี (*^ห วารีน), 

เป็นผู้ประพฤติพรหมจรรย์, ประพฤติห่างไกลวากกามคุณ; 

วิ ระโต (เญํปีๆ ระตา) เมอุนา คามะขัมมา, 

เว้นวากการประพฤติของคนที่อยู่อันเป็นคู่, 

อันเป็นของล้าหรับชาวบ้านเสีย; 

ธิมินาปี อังเคนะ อะระหะตัง อะนุกะโรมิ, 

เราท่าตามพระอรหันฅ์ทั้งหลาย, ด้วยองค์แห่งอุโบสถแบ้นี้; 

อุใปสะโถ วะ เม อุปะวุตโถ ภะวิสสะติ. 

และอุโบสถวักเป็นอันเราเข้าอยู่แล้ว. 





(องฅํอุโบสถที่ ๘) 


ยาวะช'วัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ด้นรนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

มุสาวาหัง ปะหายะ, 

ท่านสะการพูดเท่รแล้ว; 

มุสาวาทา ปะฏิวิระตา, 

เว้นขาดรากการพูดเท่รแล้ว; 

สัจระวาทิใน สัรระสันธา, 

เป็นผู้พูดแต่คำรรง, ธำรงไว้ซึ่งความรริง; 

เฐตา ป็รระยกา, 

เป็นผู้มีคำพูดเชี่อถือได้, เป็นผู้พูดมีเหตุผล; 

อะวิสังวาทะกา ใสสัสสะ, 

ไม่เป็นคนลวงโลก; 

อะหัมปิชชะ อนัญระ รัตติง อินัญระ ทิวะสัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดดิน 9 วัน?. นี้; 

มุสาวาทัง ปะหายะ, 

ก็ละการพูดเท่รแล้ว; 

มุสาวาทา ปะรืเวิ ระโต (ห^ว่า ระตา), 

เว้นขาดรากการพูดเท่รแล้ว; 



สัจจะวาหึ (^ วาหึบี) สัจจะ สันไช {ห.ญงว่า สันชา), 

เป็นผู้พูดแต่คำหิง, ธำรงไว้ชึ่งความหิง; 

เฐโต (เ# ห์เฐ หา) ป็จจะยิใก (ห &ว่ๆ ยกา), 

เป็นผู้มีคำพูดเชี่อถือไค้, เป็นผู้พูดมีเหตุผล; 

อะวิสัง วาหะไก (เญํงว่ๆ วาทิกา) ใลสัสสะ, 

ไม่เป็นคนลวงโลก; 

อมินาปี ขังเคนะ อะระหะตัง อะบุกะโรมิ, 

เราทำตามพระอรหันต์ทั้งหลาย, ด้วยองฅ์แห่งอุโบสถแม้นี้; 

อุโปสะไถ จะ เม อุปะวุตไถ ภะว้สสะหึ. 

และอุโบสถจักเป็นขันเราเข้าอยู่แล้ว. 







(องฅํอุโบสถที่ ๕) 


ยาวะช'วัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ด้นรนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

สุราเมระยะมัชชะปะมาหัฏฐานา ปะหายะ, 

ท่านละการดื่มสุราและเมรัย, 

ขันเป็นที่ฅั้งของความประมาทแล้ว; 

สุราเมระยะมัชชะปะมาหัฎฐานา ปะฎวิระตา, 

เว้นขาดรากการดื่มสุราและเมรัย, 

ขันเป็นที่ตั้งของความประมาทแล้ว; 

อะหัมปิชชะ อิมัญระ รัตตง ธิมัญระ ทิวะขัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดดิน 9 วัน 9 นี้; 

สุราเมระยะมัชชะปะมาทัฏฐานา ปะหายะ, 

กละการดื่มสุราและเมรัย, 

ขันเป็นที่ตั้งของความประมาทแล้ว; 

สุราเมระยะมัชชะปะมาหัฏฐานา ปะ ริเวิ ระไค (^ 7 ระตา), 
เว้นขาดรากการดื่มสุราและเมรัย, 

ขันเป็นที่ตั้งของความประมาทแล้ว; 

ธิมินาปี ชังเคนะ อะระหะขัง อะนุกะโรมิ, 

เราท่าตามพระอรหันฅ์ตั้งหลาย, ด้วยองค์แท่งอุโบสถแม้นี้; 

อุใปสะโถ ระ เม อุปะวุตใถ ภะวิสสะต. 

และอุโบสถรักเป็นชันเราเข้าอยู่แล้ว. 



(องฅํอุโบสถที่ ๖) 


ยาวะช'วัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ด้นวนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

เอกะภัตตกา, 

ท่านมีอาหารวัน 9 เพียงหนเดียว; 

รัตคูปะระตา, 

งดการบริโภคในราตรี; 

วิระตา วิกาละ โภช ะนา, 

เว้นวากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล; 

อะหัมป้ชชะ อมัญวะ รัตดิง อม้ญวะ หวะหัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดดิน 9 วัน 9 นี้; 

เอกะภัตดิโกุ (แรงว่า ตกา), 

กเป็นผู้มีอาหารวัน 9 เพียงหนเคียว; 

รัตคูปะ ระไต (แรงว่า ระตา), 

งดการบริโภคในราตริ; 

วิ ระโต (แรงว่า ระตา) วิกาละโภชะนา, 

เว้นวากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล; 

ธิมินาปี องเคนะ อะระหะคัง อะนุกะโรมิ, 

เราท่าตามพระอรหันต์หงหลาข, ด้วยองค์แห่งอุโบสถแม้นี้; 

อุใปสะโถ วะ เม อุปะวุตใถ ภะวิสสะต. 

และอุโบสถวักเป็นชันเราเข้าอยู่แล้ว. 





(องฅํอุโบสถที่ ฟ่) 


ยาวะช'วัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ด้นจนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

นัจจะคีตะวาทิตะวิสูกะหัสสะนะ มาลาค้นชะวิเลปะนะธาระผะ 
มัผ7เะนะวิภูสะนัฏฐานา ปะฎวิระตา, 

ท่านเป็นผู้เว้นขาดแล้ว, จากการฟ้อนรำ, การขับเพลง, 
การดนตรี, การคูการเล่นชนิดเป็นฃ้าคีกฅ่อกุศล, 

การหัดทรงสวมใล่, การประคับ, การตกแต่งตน, 

ด้วยพวงมาลา, ด้วยเครี่องกลิ่นและเครื่องข้คทา; 

อะหัมปิชชะ อนัญจะ รัตดิง อนัญจะ ทิวะสัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดดิน 9 วัน 9 นี้; 

นัจจะคีตะวาทิตะวิสูกะหัสสะนะ มาลาคันชะวิเลปะนะธาระผะ 
มัผฑะนะวิภูสะนัฏฐานา ปะ!)วิ ระไต &ว่ๆ ระตา), 

ก็เป็นผู้เว้นขาดแล้ว, จากการฟ้อนรำ, การขับเพลง, 

การดนตรี, การคูการเล่นชนิดเป็นข้าศึกต่อกุศล, 

การหัดทรงสวมใล่, การประคับ, การตกแต่งตน, 

ด้วยพวงมาลา, ด้วยเครื่องกลิ่นและเดรี่องผัดทา; 

ธิมินาปี ชังเคนะ อะระหะชัง อะนุกะโรมิ, 

เราท่าตามพระอรหันฅ์ทั้งหลาย, ด้วยองค์แท่งอุโบสถแม้นี้; 

อุใปสะโถ จะ เม อุปะวุตใถ ภะวิสสะต. 

และอุโบสถจักเป็นขันเราเข้าอยู่แล้ว. 



(องฅํอุโบสถที่ ๘) 


ยาวะชีวัง อะระหันโต, 

จำเดิมแต่ต้นรนตลอดชีวิต, พระอรหันฅ์'ทั้งหลาย; 

อุจ , ราสะยะนะมะหาสะยะนง ปะหายะ, 

ท่านละการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญ่แล้ว; 

อุ , ร , ราสะยะนะมะหาสะยะนา ปะฏิวิระตา, 

เว้นขาด , รากการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญ่แล้ว; 

น็ระเสยยัง ยัปฟมิ, ยัญ , ระเก วา ติผะสันถะระเก วา, 

ย่อมล้าเรืรการนอนบนที่นอนอันฅํ่า, บนเตียงน้อย, 

หรือบนเครี่องลาดอันท้าด้วยหญ้า; 

อะหัมปิชชะ อยัญ , ระ รัตติง อยัญ , ระ ทิวะสัง, 

แม้เราในวันนี้, ตลอดตีน 9 วัน 9 นี้; 

จุ , ร , ราสะยะนะมะหาสะยะยัง ปะหายะ, 

กละการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญ่แล้ว; 

อุ , ร , ราสะยะนะมะหาสะยะนา ปะฏิวิระใฅ ว่า ระตา), 

เว้นขาดรากการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญ่แล้ว; 

น็ระเสยยัง กัปเปมิ, ยัญระเก วา ติผะสันถะระเก วา, 

ย่อมล้าเรืรการนอนบนที่นอนอันฅํ่า, บนเตียงน้อย, 

หรือบนเตรองลาดอันทำด้วยหญ้า; 

ธิมินาปี กังเคนะ อะระหะกัง อะนุกะโรมิ, 

เราทำตามพระอรหันฅ์ทั้งหลาย, ด้วยองค์แห่งอุโบสถแม้นี้; 

อุใปสะโถ ระ เม อุปะวุตใถ ภะวิสสะติ. 

และอุโบสถ , รกเปีนอันเราเข้าอยู่แล้ว. 



เอวัง อุปะวุฅโถ โข ภิกขะเว, อัฎฐ้'งคะสะมันนาคะโฅ จุใปสะโถ, 

คก่อนภิกษุทั้งหลาย, อุโบสถอันปXะกอบด้วยองค์ 
ทอรืยสาวกเข้าอยู่แล้ว, ด้วยอาการอย่างนี้; 

มะมัปยะใส โหค มะหานิอังใส, 

ย่อมมีผลใหญ่, มีอานิสงค์ใหญ่; 

มะหาชุฅใก มะหาวปยาโร, 

มีความรุ่งเรืองใหญ่, มีความแม่ไพศาลใหญ่; 

ธิดิ. 

ด้วยประการฉะนี้แล. 















๒๔. บทแย่เมคทา 


สัพเพ สัตหา, 

สัตว์ทั้งหลาย, ที่เป็นเพี่อนทุกข์, เกิด แก่ เจ็บ ตาย, 
ควยกันทั้งหมดทั้งกิน; 

อะเวรา, 

จงเป็นสุขๆ เถิด, อย่าไค้มีเวรแก่กันและกันเลย; 

สัพยา!!ชยา, 

จงเป็นสุขๆ เถิด, อย่าไค้เบียดเบียนซึ่งกันและกันเลย; 

อะนีชา, 

จงเป็นสุขๆ เถิด, อย่าไค้มีดวามทุกข์กายทุกข์ใจเลย; 
สุขี สัตฅาน้ง ปะ'ริหะร้นตุ. 

จงมีดวามสุขกายสุขใจ, ร้'กษาตนให้พ้นจากทุกข์กัย, 
ค้วยกันทั้งหมดทั้งกินเทอญ. 



กะตัง ปุญญะ พะตัง มัย'หง ดัพเพ ภาคี ภะวนตุ เต. 

ขอปวงสัฅวทั้งสินนั้น, จงเป็นฒูสิวนไค้เสวยผลบุญ, 
ที่ข้าพเจ้าทั้งหลาข, ไค้กระทำแล้วนี้เทอญ. 


สาธุ สาธุ สาธุ อนุโมทามิ. 
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